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IN THE 
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i.~th:e saoeed liteeatuee “with the gommentaeies. 

1 (Phayre Collection). ’ 

Manuscript of the whole Tipitaka presented by the King 
of Burma. 

The MS., written in the Burmese character, consists of 
29 volumes, each of which, wrapped up in a piece of silk, is 
placed in a wooden box. Most of the single volumes contain 
the dates of Sakkaraj 1202 or 1203 (a.d. 1841-42). In cor- 
rectness this manuscript far surpasses most of the MSS. 
written in Burma which I have seen. The contents of the 
single volumes are : 

I. ViNAYAEITAKA, 

1. SuUamhJiahga (first part). 195 leaves, signed with the 
Burmese letters ka — thi ; 8 lines. 

2. Suttavihhanga (second part). 217 leaves (ka — dha) ; 8 
lines (Bhikkhuvibhanga, foL ka — to; Bhikkhunlvibhanga, 
foL tau — dha). 

3. Mah&vagga. 249 leaves (ka — ^po) ; 8 lines. 

4. CuUavagga, 181 leaves (ka — ^n&h and mfi ; the leaves 
ta — mu are missing) ; 8 lines. 

5. Parivdra. 213 leaves (ka — do) ; 8 lines. 

II. SUTTAPITAKA. 

6. Bighanik&ya, 360 leaves (ka — hS-h ; the letters ba — bS,h 
are omitted) i 8 lines, 

7. The MMapahMsaka of the Majjhimanikaya, 219 leaves 
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(kiil-dliaa; tie leaf kai lias been repeated twice ; two different 
le^Tesatre signed nl); 8 lines. 

8. TBi(^ MaJjUmapanndmJm of tie Majjhimanikdya. 234 
le^Yes (^ka*— nti) ; 8 lines. 

9. THie UpdripanMsaka of tie MaJjhimanih&ya, 164 leayes 
(k. a— (Itiiai); 9 lines. 

10. Wke first tiree vaggas of tie Samyi(,ttanikdya. 264 
le^yes (^ka — ptifih) ; 10 lines. 

11. ®h.e SaUyatanamgga (fourti vagga of tie Sarny nUa- 

192 leaves (ka — tfi-li) ; 8 lines. 

12. Gillie iTaMvaggaBamyiitta (fifti vagga of tie Samyntia- 
niMdijd) . 218 leaves (tia — kiyfi.) ; 8 lines. 

13. Mke first four nip^tas of tie Anguttaranikdya. 212 
leaves Qka — dai) ; 10 lines. 

14 GKlie fifth to the seventh nipfita of the AhgiMaraniMya, 
2L,llea'^es (ka — de) ; 10 lines. 

15. GUhe eigiti to the eleventh nip^ta of the Angicttara-- 
ni^dyk SOI leaves (ka — ya) ; 9 lines. 

16. Six of tie small works composing the KhuddakaniMya, 
vi^. 

i KJmcldakapdtha. 5 leaves (ka — ku) ; 9 lines, 
i. Uddna. 54 leaves (ka — hi) ; 9 lines. 

D. rtiviittaka, 29 leaves (ka — gu) ; 9 lines. 
i Suitanipdta, 52 leaves (ka — hi) ; 9 lines. 
i YrndnataUlixu 34 leaves (ka — gau) ; 9 lines. 

/. Peiavatthiu 26 leaves (ka — ga) ; 9 lines. 

17. Sive of tie small works composing the Khuddaka- 

viz. ; — 

(I. rherag&thd. 40 leaves (ka — gil) ; 9 lines. 

1. Therigdthd. 19 leaves (gin — ham) ; 9 lines. 

<1. Biiddhammsa, 32 leaves (Mh — je); 9 lines. 

L Oariydpitaka, 13 leaves (jai — jiai) ; 9 lines, 
fi. Dlmmmapada. 14 leaves (ka — ^kia) ; 10 lines. 

18. fAdtaMy text vfith.out Atfhakatkd. 193 leaves (ka — tia) ; 

9 Hines. 

19. ®vvo identical copies of the Wah&niddesa^ ioti ending 
wELtli iifcie SdripuUasutta, According to the dates given by 
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Siibhuti in Ckilders^s Dictionary, s.v. niddeso, this is only 
tie first of two parts wliicli compose the whole JViddesa, the 
second doahtless being the GuUaniddeso, See tTonrn. As. Soc. 
of Bengal, 6, 522. 

a. 186 leaves (ka— tfi) ; 9 lines. 

b. 196 leaves (jho — inS.h) ; 9 lines. 

20. a. PaUsainbhid&paJcamna, 198 leaves (ka — thfi) ; 10 
lines. 

b. N'eitipakamria. 63 leaves (ka — ci) ; 10 lines. The 
snbscription of tins work places it among the sacred scrip- 
tnres : ett^yata samattS. nettiyS. ayasmata Mahdkaccdnena 
bbisit^ bhagavata anumoditfi, m {Hasan gitiy am sangitS, ti. 
About the style and the contents of this work, see d^Alwis, 
Xntrod. xxiii. 105, 

21. Apad&nci. 244 leaves (ka — pi) ; 9 lines. (Ther^ipadana 
foL ka — than, TheiiapadS-na foL tham — pi.) 

III. Abhibhammapitaka. 

22. Dhammaaangani 144 leaves (ka — thali) ; 8 lines. 

23. Vihhahgappakafmia. 186 leaves (ka — tii) ; 9 lines. 

24. 314 leaves (ka— ri, the last letter being written by 
mistake for ri ; one leaf has got the two signatures ba and 
b^) ; 8 lines. Contains : — 

a, JDhdtulcatM (ka — hi). 

b, Picggalapannatti (hi — jha). 

c, Kathdvatthw (jha — ri). 

25. First part of the 291 leaves (ka — mi); 8 lines. 

Oontains the mulayamda (ka — ^ko), the khandhapamaka (kau — 
g^au), the dgatanatjamalm (gaip.— jah), the dMhiyamaka (jha — 
jliu), the saeeayamaka (jh-u— tan), the saMidrayamaka (tarn — 
ibi), the ammyayamakct (dhi — ^mi). 

26. Second part oi i}xe Yamaha, 171 leaves (ml — cyu); 
8 lines. Contains the cittayamaka (mi — ^yi), the dJiamma- 
xfmaka (yn — ^vi), the iridriyayamaka (vi — cyu). 

27. JDukapatth&na, 188 leaves (ka—tai) ; 10 lines. 

28. Tikapatth&na, 292 leaves (ka — ml) ; 10 lines. 
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29. Buhatihapatfhdna, 260 leaves (ka — pkai) ; 10 lines. 
Contains anulomadukatikapatthS-na (ka — oka), annlomatika- 
dnkap. {dhk — ti), anulomatikatikap. (ti — thS-), anulomaduka- 
dukap. (thi — tkau), paccanikadnkadukap. (tkam — ne), ann- 
lomapaccanlkadukadukap. (nai — dkai), paccanikanulomaduka- 
dukap. (dko — pkai). 

2 . 

Burmese MS., see tke Burmese Catalogue, No. 3438.^ 
Nmaya of the P&rAjiha, Begins : — 

anantakarunMharam vineyyadamanam jinam 
natv^ sunipmiam dkammam dakkkineyyam ganuttamam | 
mak§,aggabu(d)dkin namam sabbarajkna pfijitam 
bahu(s)sutam makapu(n)nam sangkassa parinS-yakam | 
saddkamma(t)tkitikameki santeki abkiyS,oito 
vinaye mandabuddkinam patavattk^ya nissayam | 
pubbS-cariyasih^nam avalambya vinicckayam 
8uvi(n)iieyyam karissami tosayanto vicakkkane | 
pur^tanesu santesu nissayesu pi teki na 
Knantarapad^n^ attko sakk§, Yi('n)n^tave yato | 
sadkippiyan ca sambandkam vacanattkan ca kattkaci 
dassayanto karissami venayikamanokaram | 
vinayapitake tkite s^sanam suppati(t)tkitam 
makuss^kena yam yassa tarn niss^menta sUdhavo ti | 

Tke Pali text is intermixed witk tke Burmese version. 
Tke first pkrases of tke ParSjika, for instance (tena sama- 
yena buddko bkagava VerailjS-yam vikarati Nalerupucimanda- 
mkle makat& bkikkkusangkena saddhim pancamatteki bkik- 
kkusateki) are given in tke following way : — yena samayena 
ayasmato S^riputtassa vinayapan(n)attiydcanaketubkkto pari- 
vitakk^? udapMi tena samayena buddko bkagav^ Veranc§-yam 
vikarati Nalerupucimandamkle makatS- bkikkkusangkena 
saddki pancamatteki bkikkkusateki | yena samayena yena 
kalena — S^yasmato — SS.riputtassa — vinayapan (n) attiydcanake- 
tubkuto — ^parivitakko — udapadi — tena samayena tena kS,lena 
bkagav4 — buddko — Veranjayam Verafijaya sam^pe — ^Naleru- 

^ Here and elsewhere, in pferring to numbers of the Burmese Catalogue, those 
formerly in use are meant. The' MSS. in question are now 
4- . to this Catalogue. 



THE PITAKAS AND COMMENTARIES* 


63 


pucimandamMe — mahata — bhikkliusangheiia — ^pancamattehi 
— bhikkliiisatehi paf5casatapamS.iiehi bbikkhuH — saddhi — 
yibarati .... Yigato railjo assa ti ca veramjattkaj atari ti ca 
vividhehi ranjayati ti ca veram abhibhayitv^ jata ti ca 
y^kyam — etc. Afterwards no continuous Pffi text is given, 
but only the single words or small parts of the text with 
their version or paraphrase. 

3. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3427. 
Sakkara,] 1194 — a.d. 1833.. 

Second part of the Suitavihhcmga^ P^li text with Burmese 
Nissaya. Begins: namo, etc.^ | S,yasmanto — ime kho dve 
navuti p§,cittiyS. dhanama — uddesam — agacchanti — ten a 
samayena — Sakyaputto — Hatthako — vadakkhitto — hoti. 

4. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3436. 
Sakk. 1192 =a.d. 1831. 

Opening sections of the same second part of the Suita- 
mbhahga (the sections referring to the Bhikkhusahgha). 

5. 

106 leaves, signed with the Burmese letters ka — jhau ; 
9 lines ; Burmese writing. Sakk. 1192zrA.D. 1831. 

P^li text of the same sections of the SuUavibhahga, 

6 . 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 3437. 
Sakraj 1146. 

The MaJiAmgga, with Burmese Nissaya. Begins : namo, 
etc, I tena samayena tena kalena — bhagav^ — buddho — 
TJruve]ayani — NerancarSlya — nadiy^ — tire — bodhiruk- 
khamfde — abhisambuddho hutvS, — pathamam — viharati — 
atha tasmi samay e — kho — bhagav4 — bodb irukkh amhle — 
sattaham — ‘ vimuttisukham — patisamvedi — ekapallah gena — 
nisidi. 

7. 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 3450. 

Another copy of the same work. 
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8 . 

Burmese MS,, see Catalogue of Burmese MSS., No. 3456. 
Salck. 1195. 

The Oulavafffjfa, with Burmese Nissaya. Begins : namo, etc, | 
tena samayena tenakalena — bhagavS, — buddho — SS-vatthiyam 
— yiharati — tena kho pana samaye — PandukalohitakS, — 
bhikkh-Li — attan^pi — bhandanakelrak a — kalahakarakfi, — ^vivS.- 
dakS-rakS< — ^bhassakaraka — sahghe — adhikaranakarak^, etc, 

9. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS,, No. 3519. 

First chapter of the Kmmnavdcd collection, P^3,li text with 
Burmese version and commentary. 

Begins : namo, etc, \ 

S,nS,tikkamato rano Tamavhanassa tadino 
thapetum arahantassa S^nS-cakkam sudullabham | 
namasitvS. tilokaggayatindadhammar aj ino 
p^dambujamalamsettham molaalisevitam^ | 
racayiss&m' aham dS.ni anS.cakkam yathS^balam 
thapitam dhammar&jena n^thena puilasirinS, | 

pathamam upajjham gS.h^petabbo, etc. 

The subscription runs (fol. khau’) : iti paiicappidhibalasam- 
annS-gatena sS,sanamahodayagapesin§, n^n^ratan§-p^tas§,mi- 
bhhtena ^ imasmim ratanaphraavabhitanapuramhi abhhtabbS.- 
nam ^ mah&suvannap§,s^d^nam sS-mibhhtena devS-namindato 
m^ghavamhS. buddho bhavissatiti laddhavacanena dutiyam pi 
tavatimsabhavanato orohitva imam sariyakadh^tum imasml 
r^jamunicfilanS-mikam cetiyamhi thapanam karotiti^ vatva 
tena d§-tapabba sarirakadh§,tuna^ thapitassa tassa munindar^ja- 
munichldnika (ni has been changed into mi)® mahS-suvannacetl- 
yassa d^iyakabhfltena Sirmidhammm^djdmaJidmpatindmikama-- 
hddhammardjena^ aySjitena Saddhammaeirindmatherena s&sa- 
nassa athS,sityeka dvesahassakS^le sakkar^jassa pana chadhi- 

1 kamolialisevitam, the text repeated with, the Burmese version. 

2 °vdta°, the repeated text. 

3 ahhhtapubhdnam. 

i thapani karoMti. 

7 - ■ ■ 


THE PITAKAS AMD COMMENTABIES. 65 

kasahassakale sampatte racit& s&dhibbS-ya saniddana Kamma- 
vacaya Mrammabhasa. 

10—16. 

Manuscripts written in the square P&li character on palm- 
leaves, which are preiDared in the way described by Burnouf 
and Lassen, Essai sur le P^li, 205. Only l^o. 10 is written 
on plates of ivory. The first and last leaves in most of these 
MSS. have no signature. 

Parts of the Karjimavaod collection. 

10. 17 leaves (ka — khu) ; 5 lines. Begins: patharaam 
npajjham gahapetabbo. Ends : sangho itthannamassa bhik- 
khuno itthannamam namasamuti dadeyya | esa utti (zlatti ?) 
sunatu me bhante samgho ayam — 

11. 18 leaves (cha — ju) ; 5 lines. Begins : pathamam 
npajjham gahapetabbo. Ends : sammata samghena itthann^- 
massa bhikkhuno nissayamuttasamuti khamati samghassa 
tasraa tunhi evani etam dharayami ti. 

12. 9 leaves (kha— kho) ; 6 lines; Sakk. 1209.^ Beginning 
and ending are identical with the preceding MS. 

13. 13 leaves (ka — Mh, the first leaf being without signa- 
ture) ; 5 lines. Begins: pathamam. upajj ham gahS-petabbo. 
Ends: ganabhojanatn yavatatthacivaram yo ca tattha civa- 
rappMo (clvaruppS-do ?) ti. 

14. 15 leaves (ka — khi) ; 4 .lines. Begins: pathamam 
npajjham gahapetabbo. Ends : assamano hoti asakyaputtiyo | 
tan te yavajivam akaraniyam | S-ma bhante [ nibbanapaccayo 
hotn. 

15. 11 leaves (khai— gii) ; 5 lines. Begins: yapi yo 
bhikkhn methnnam kammam (dhammam ?) patisevati assa- 
manp hoti asakyaputtiyo. Ends : sunatu me bhante samgho 
ayam itthann&,mo bhikkhn sanS^cikaya kuti katthukamo asa^ 
mikam atthuddesam so samgham kutivatthnm o — 

16. 12 leaves (ka — ^kah) ; 5 lines. Begins : sunS-tn me 
bhante samgho | ayam itthannamo bhikkhn sambahula sain- 
gh&disesa ^pattiyo apajji. Ends : abbhito samghena itthan- 
n^mo bhikkhn | khamati samghassa tasma tnnhi evam etam 
dh&ray^miti | kammavS^cam katv^ abbhetabbo. 


6 
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17. 

7 palm-leaves (iia — lie), prepared in a way similar to the 
preceding MSS., so that they have the appearance of sheet-iron 
plates ; 7 lines ; Burmese writing. 

Part of the PdtimokkhcL The MS. contains first the 
beginning of the work (p. 1-3, ed. Minayeff), then different 
short extracts, the end : nddittliam kho ^yasmanto nid0.nam 
(p. 24, ed. Minayeff), etc. A part of the text is followed by 
a Burmese yersion. 

18. 

186 leaves, see Catalogue of Burmese MSS., IsTo. 3442. 

1. fol. ka-^hha (9 lines; Saklcar. 1192) : Text of the Pdti- 
mokkha. 

Begins : namo, etc, 

samaccani padipo ca udakam asanena ca 
uposathassa etani puppakaranan ti vuccati | 
chandhapS-risuddhi utukkhS-naip. bhikkhuganan^ ca ov§,do 
uposathassa etani puppakiccan ti vuccati [ 

At the end of the Bhikkhupatimokkha follows (f. kAh) 
a short passage called in the subscription OvMapdtimokkha, 
It begins : khanti paramam tapo titikkhS- | nibbanam para- 
mam tJadanti buddhS, I na hi ppajjito parfipaghS-ti. Then 
follow some passages, which the Burmese subscriptions show 
to be taken from the ParivAra, the Oulavagga, etc, 

2. f. khd — ghayn (ka — gau). 9 lines. Sakk. 1192. The 
P&timokkhay PAli text with Burmese translation. 

Introduction : ^ 

desakam patimokkhassa natv& buddhutif/iamadhammam 
(buddham — uttamam — dhammail ca B.) 
p&,timokkham (pamokkham B.) anavajj&nam pAtimo- 
kkhagatam sangham | 

pS,timokkh^n’ ubhinnan tu likkhissam navanissayam 
n^tisahkhepavij^^faram a^/aya mandabuddhinam | 
porS,na nissay^ kamam yasmA panMsahkhep^ 
kecativilf;^aAS, keci tasm^ te manda^/^buddhinam | 

^ Readings -wliicli occur in the repetitioa of the test together with the Burmese 
version, are denoted by B, 
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na sakta dh&ritum disva tarn pubbe katukamaya 
satiya pi oa cint%a katokasam alabbbitva 
cirai^i okasam esanto dan^ okllsam labbitvana | 

^gatehi vibbange tu sikkb^padebi tampada 
bliajanivaniianab^ eya (°nS,bi ca B.) gantbi yisodbanibi ca | 
tallekbananayebi ca samsandityS-na sMbukam 
sodhetv^na yiruddhail ca pabS-ya adbikam padam | 
uriakam paklcbipitvS^na pS.yutt^nain nayebi ca 
dvibi yk tibi yuttesii p^tbesu gayba s^sane | 
sukbuccaranapS.tbaii ca katv^ sukbava/aranam (°db§.ra- 
pam B.) 

nissayam racayissan tarn sain(m)a dbarentu sajjaaa | 

The text begins : samajjani ca — ^padipo ca — asanena — uda- 
kan ca — etani cattfiri kamm^ni — uposatbassa — pnbbakaranaii 
ti — yuccati akkbatani — cbandaparisuddbi utukkbdnam — bbi- 
kkbugananS, ca — ovado ca — etani panca kammani — uposa- 
thassa — pubbakiccan ti — yuccati akkbdtani. 

3~4. Tbe Ebuddasikkha. See No. 105. 

19. 

Burmese MS. composed of three different parts. See 
Catalogue of tbe Burmese MSS., No. 3524. 

1. 51 leaves^ signed with tbe Burmese letters nt — jbil. 
9 lines. Sakk. 1127. 

2nd part of tbe Kankh&vUarani in P&li (comment, on tbe 
Patimokkha by Buddhaghosa, see Westerg. Cat. p. 20), Tbe 
text begins in tbe explication of tbe 3rd Nissaggiya rule ; 
the end runs as follows (compare No. 45) : Kankbdvitaraniy^ 
Patimokkhayannan^a bhikkbup^ltimokkhayannan^ nittbita || 
paramavisuddbabuddhiviriyapatimanditena silakarajjavama- 
ddiv^digunastoudayasamudaya {aio) samuditena sakalasama- 
yasamayantaragabanajjhogabanasamattbena pandyeyyattiya- 
samanagatena tipitakapariyattippabbede sS,tbakatbe sattbu- 
sasane appatibatS.u^/cappabhavena mabaveyyS.karanena kara- 
nasampatti j anitasamukha viniggatamadburod^na vacanalavan - 
nayuttena yuttav&dina y^divadena mabS,kavin^ pabhinnaka- 
patisambbit^pariv^re cbalibbinapatisambbid^idippabbedagu- 
napatimanfito uttarimanussadbamme suppatittbitabuddbinam 
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theraYamsappadip^nam theranam Maliavihdramdnam ti alaii- 
MrabMsitena vipalavisaddliabuddliiri&, Biiddhaglidsd ti ga- 
ruhi gahitanamaterena kat^ ay am Kahkhavitarani narna Pati- 
mokkhavannana ti. 

2. 59 leaves, signed witb the Burmese letters bha — lali 
(fob lam is missing). 9 lines. 

Fragments of the Kankh&vifarani with Burmese Nissaya 
(sixth volume of the whole work), beginning in the 8. 
sikkhS-p. of the Ovadavagga (Minayeff, p. 13), ending in the 
5. sildchap. of the Sahadhammikavagga (Min. p, 18). The 
Pali text has considerably been altered for the purpose of 
the Nissaya. 

3. Part of the Khuddcmhkhdy see No. 106. 

20. (Tumour Coll.) 

269 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — tho ; 
mostly 9 lines ; Sinhalese writing. 

The Liglimikdya. » The last leaf contains an index of the 
single Suttas composing this collection. See the titles of the 
Suttas in Westergaard's Catalogue, p. 21. 

21 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3432. 

First part silakkhah ^^) of ' BtgJianik&ijay beginning 

with the Brahmajalasutta and ending with the Tevijjasutta ; 
P&li text with the Burmese version of the Mahathera Qimava- 
tamsaka. Begins : namo tassa, etc. 

nam^m’ aham pakdsantam nibbuti amatam padam 
apatipuggalam buddham devasahghapurakkhitam | 
may^ katena pun(n)ena suttam sukhavahena ci (ca?) 
sabbe upadd^Lve hantvS- ra/issS-mi yathibalam | 

I give here the beginning of the first Sutta, putting breaks 
for the Burmese passages. 

bhante Eassapa — idam Brahmaj^lasuttam — ^evam iminS. 
^karena — me may^ — bhagavato — sa(m)mukh^ — sutam (words 
with which Ananda introduced at the first great convocation 
the proclamation of this Sutta) — bhante Kassapa — idam Brah- 
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ma j alasufctam — me mayS- — bhagavato — sam(m) ukha — evam 
sutam (the same sentence is repeated still twice more) — ekam 
— samayanx — bhagava — agaham — antar^ ca — Nalantam 
IsTMantassa — antara ca — mahaA*^ mahantena — bliikkhnsah- 
ghena — pahcamattehi — bbil^khusatehi — saddM — addMna- 
maggapatipanno — ^hoti. 

22. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., ISTo. 3496. 

The Mah&vagga (Suttas 14-22) of the Diglianikat/ay P^li 
text with the Burmese Nissaya by Ariij&lanMra, Begins : 

mah^puham namassitvS, mahdk&runikam jinam 
piijayitvS-na saddhammam katv^ sahghan ca ailjali | 
yam silakkhandhayaggassa adesayi anantaram 
mahavaggam mah^paii(il)o mahakaruniko jino | 
racissam tassa nissayarn | 
nS-tisamkhepavittharam paripunnavinicchayam 
sambuddhas§,sanatthaya sotunam ilS,:aavadclhanain | 

bhante — Kassapa — idam suttam — me mayd — bhagayato — 
samukha — evain etena Mi^ranena — sutam upalakkhitam — 
ekam — samayam — bhagavS, — Sayatthiyam — An&thapindi- 
kassa — arS-me — kirito — Jetavane — karerikutik^ram. — yiha- 
rati. 

23. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3433. 

The FAtikamgga of the Dlghanih&ya ; P&li text with the 
Burmese yersion by ArvijAlahkara, Begins : 

yatthuttayam namas(s)itya saranam sabbapfi-ninam 
samdsena racciss^ham p^theyayagganissayam | 
bhante Kassapa — idam suttam — bhagayato — santike — evam 
— me mayS, — sutam upalakkhitam — ekam — samayam — bha- 
gav^ — Mamallesu (sjc) — Anupiyam n&maMall^nam — niggamo 
— atthi — tattha — yiharati. 

24. (Tumour Coll.) 

376 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — bhri ; 
generally 8 lines ; Sinhalese writing. 
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The Sumahgalcwil&sini^ Atthakatha to the Dighanih&ya. 
The first stanzas of this introduction have been printed by 
Childers, Journ. Eoyal As. Soc. of Great Britain and Ireland, 
N.s. voL v. p. 289 ; see also the translation by Tumour, Journ. 
As. Soc. of Bengal, vol. vi. p. 510. I give the text with all 
the blunders of the manuscript. Begins : namo, etc, 
karun^sitalahadayam pafiil^paj j otavihatamohatamahain 
sanaramaralokagurum vande sugatam gativimuttam | 
buddho pi buddhabhS^vam bhavetvil ceva sacchikatva ca 
yam upagato gatamalam vande tarn anuttaram dhammam | 
sugatassa orasS^nam puttanam m^rasenamathananam 
atthannam pi samuham sirasfi vande ariyasangham | 
iti me pasannamatino ratanattayavanditv&namayam puilziam 
yam suvihatatt§-yo hutva tass&nubhS-vena | 
dlghassa dlghasuttamkitassa nipunassa agamavarassa 
buddhanubuddhasamvannitassa saddh^vahagunassa | 
atthappakasanattham atthakatha ^dito vasisatehi 
paficahi sangita ca anusanglta ca pacchapi | 

Sihaladtpam pana abhatatha vasinS- Mahamahindena 
thapit§, Sihalabhdsaya dipav^sinam atth^ya | 
anetv^na tato ham Sihalabhasam manoramam bh^sam 
tantinayanucchavikam Pronto vigatadosam | 
samayam avilomento ther^nam theravamsappadip^nam 
sunipunavinicchayanam Mah^vihS-r^dhiv^sSnam | 
hitva punappunagatam attham attham pakasayiss^mi 
sujanassaca tutthattham ciratthitatthail ca saddhammassa [ 
silakatha dhutadhamm^ kammatthto^ni ceva carisabb^ini 
cariyS,vidhanasahito jh^nasamS-pattivitth^ro 1 
saddh^ ca abhinn%o pahn^-samkalananicchayo ceva 
bandh^ (khandh^ P} dhS-tS-yatanindriy^ni ariyani ceva cat- 
ikvi II 

sacc^ni paccayakiradesana suparisuddhanipunanayS. 
avimuttan timagga vipassana bh^vana ceva | 
iti pana sabbam y asma Visuddhimagge may^ suparisuddhain 
vuttam 

tasmd hi bhiyyo na tarn idha vic^rayissami || 
majjhe Visuddhimaggo esa catunnam pi ^gam&^nam hi 
thatv^ pakdsayissam tattha yathabhasitam attham | 
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icceva kato tasma tarn pi gahetvana saddhi me naya 
atthakath^ya vijS.nafcha Dighagamanissitam attkari tx |( 

tattka Digli^gamo nS-ma silakkhandliaTaggo makavaggo 
pS^tikavaggo tivaggato tiyaggo kotiti suttato catuttimsa- 
siittasangako j tassa vaggesu silaklckandkayaggo ^di suttesu 
brakmajMam | brakmajdlassS-pi | eyam me sutaix ti ^dikam 
^lyasmatci Anandena pathamamahasaiigitikale viittam nida- 
nam ^di | 

Tken follows tke account of the first convocation. Con- 
clusion of tke whole work : 

ettdyat4 ca || %^cito Sumangalapariyenaniyasina tkiragu- 
nena Datk^sangkatkerayamsatvayen^kam^ II DigkS-gamassa^ 
dassabalagunaganaparidipanassa atthaka tkam yam arabkim® 
Sumangalavil^sinim n§.raa n^mena^ saram ^daya nittkit^ esS. 
ekasltippaman^ya paliya bk^nay^rehi || ekknasattkimatto Yisu- 
ddkimaggo pi bkS^nayareki attkappak§,sanattk§*ya &.ham^nam^ 
kato yasma | tasma tena sakS-yam attkakatkabkanayarayanna- 
n^ya® suparimitaparicchinnam cattalisam satam'< koti® 1 bha- 
nayarato esa mayam pak^sayantim^ Makavik^radhivi-sinam^^ 
mulatthakatk ashram ^d^ya^^ maya imam karontena yam. 
puilxlam upacitam tena kotu sabbo sukkl loko ti || 

Various readings of the following MS. : 1) d^dkanagasam- 
gkaterena tkeravamsanyaye, 2) dighogamavarassa, 3) 4rabki, 
4) the MS. adds sahimakatkakatk^ya, 5) ^gam^nam, 6) °gana- 
n§.ya, 7) °lisasakam, 8) tke MS. adds sabbavatt^lisS-dkikasa- 
tam parim&nam, 9) eyam samayam pakasayanti, 10) ^sinam, 
11) mfilakatkakath&y^rasam^d^ya. 

25. 

Two volumes. Tke first has 60 leaves signed with tke 
Burmese letters ka — nak ; the second 76 leaves^ signed ca — tku 
(the leaf ti is missing) ; 9 lines. Burmese writing. 

Third part of tke SimcmgalmildsM^ comprehending tke 
commentary on the last 11 Suttas of tke Dighanikdya. Tke 
date is Sakraj 1133=a.d. 1772, The end of tke MS^ ia 
followed by 14 blank leaves ; only tke first page of the ninth 
contains tke fragment of a P^ili text with Burmese version, 
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beginning : — adhammo ti — sammatam — tavoharati dhamina- 
sammatan ti — id^ni — dbammo ti — samatain — dhammo ti — 
vicaranti — etc, 

26. (Turnonr Coll.) 

393 leaves, signed with, the Sinhalese letters ka — ^mli (one 
leaf has got the two signatures ce and cai) ; 8 lines on an 
average in the first, 9 in the second part of the MS. Sinhalese 
writing. 

The MajjMmaniMija, The titles of the single Suttas com- 
posing this collection are given by Westergaard, Catalogue, 

p. 22. 

27. (Tumour Coll.) 

394 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — 'mli ; on an 
average 8-9 lines. Sinhalese writing. 

The PapancasMani^ Atthakath^ of the Majjhimanikaya. 
See Westergaard, Catalogue, p. 24. 

28. 

45 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — go ; 9 lines. 
Sinhalese writing. 

The S&leyyasutta (Majjhimanik^lya 1, 5, 1) ; Pali text with 
Sinhalese version and commentary. Subscription : SMeyya- 
sfitraartthavydkhy^lnayayi. 

29. (Tumour CoU.)^ 

463 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — s^ (the 
leaves do, dau, dfi.m are missing) ; generally 8-9 lines. 
Sinhalese writing. 

The Anguitaranikiya, See on the division of this collection 
Westergaard, Catalogue, p. 29. 

30. (Tumour Coll.) 

320 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — phu 
(one leaf is signed dau d^m) ; on an average 8-9 lines. 
Sinhalese writing. 
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The Manor atha^purani, Atthakatha of the Ahguttaranil^aya. 
Not quite complete ; the MS. ends in the tenth section. On 
the covering plate is written by mistake Samyuttakanika. 

The first ten stanzas of the introduction are (excepting the 
fifth) identical with the beginning of the introduction to the 
Sumangalavilfisinl as given above, No. 24. The readings in 
which this MS. differs are : — 1. °mohatamam 4. ^vandanS.- 
mayam, savihatantar^yo hutvS.. 5. ekadukadipatimanditassa 
Anguttar%amavarassa dhammakathikapungavS.nam vicitta- 
patibh&,najanassa. 6. sangit^i. 7. pana, °vasinam. 8. apanet- 
vS,na, §.ropento. 9. sunipuna®, ‘^v^sanam changed into°\Asinam. 
10. ca dhammassa. Then follows : — 

S^vatthippabhutinam nangaranam vaxinan^ kathS, hettha 
Dighassa Majjhimassa ca ya me attham vadantena | 
vitth&ravasena sudam vatthuni ca tattha yS<ni vutt4ni 
tesam pi na idha bhiyyo vittharakatham kathayiss^mi | 
suttanam pana attha na vin^ vatthfihi ye pakasayanti 
tesam pakasanattham vatthuni pi dassayiss§,mi | 

The following six stanzas are identical with the 11-16 
stanzas of the above-quoted introduction; the various read- 
ings are: 11 ‘^tth^nani ceva sabbani — 12 sabbS, ca, khandhS,- 
yatanindriy^ni — 13 ^nipuna nayfi vim° — 14 pana, tasm^ 
bhiyyo — 15 pak^sayiss^mi — 16 kato yasm^ tasm^, me tS.ya, 
Anguttaranissitam. — Then follows: tattha Ahguttar&gamo 
n^ma ekanip^to dukanip§<to tikanipato catukkanip^to pailca- 
kanipato chakkanipato sattakanipato atthakanip^to navakani- 
p§.to dasakanip^to ekadasakanip^to ti ekadasakanip^t4 honti 
suttato I 

nava suttasahassani panca suttasat^ni ca 
sattapannS.sa suttani honti Anguttar^game | 

31. 

322 leaves, signed with the Burmese letters to rai (there 
are two leaves with gfi and two with than) ; 9 lines ; Burmese 
writing. Sakkaraj 1172 =a.d. 1811; 

First part of the Manor athapt^rani^ nipS-tas 1-3. 
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32. 

21 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — khu; 
8 lines on an average ; Sinhalese writing. 

The Bhammapada, 

33. 

Burmese manuscript ; see Catalogue of the Burmese MSS., 
No. 3440. 

Part of the AtthalmtJid of the Dhammapada, 

The text with Burmese Nissaya. Begins (v. 76 Pausb.) : 
nicini va pavatthnan ti imam dhammadesanam satth4 Jeta- 
vane viharanto ayasmantam — Eadham — hrabbha — katbesi — 
so — gihikale — Savatthiyam — dukkabrahmano — ahosi kira, 
etc * — The MS. ends at v. 156. 

34. 

293 leaves, signed with the Burmese letters ka — mu ; 
on an average 10 lines; Burmese writing. Sakraj 1178= 
A.D. 1817. 

Jdtalicma attliavannand^ beginning with the dukkanip^ta 
(Rajovhdajataka), ending with the pancanip^ta (Kapotajataka). 

35. 

17 leaves, signed with the European numbers 1~17 ; 8~7 
lines ; Sinhal. writing. 

The first six Jttakm of the sattanip§<ta (kukkujS,t.^ — da- 
sannakajat.), together with the atthavannanh. 

36. 

65 leaves, signed with the Burmese letters ka — cu (written 
by mistake for cu) ; 9 lines ; Burmese writing. Sakraj 
1163=a.i). 1792. 

The Mah&vessantarajdtaha, the last in the whole collection, 
with the atthavannanS,. 

37. 

26 leaves, signed with the Burmese letters ka — g^ ; 9 lines ; 
Burmese writing. 

The Mahdjamkq^'&taka* 
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38. 

22 leaves, signed with, the Burmese letters ka — khau ; 
9-8 lines; Burmese writing. Sakk. 1152=:A.d. 1791. 

The Nemiyajcitaka. 

39. 

38 leaves, signed with Oambodjan letters jya — tS- (written 
by mistake for tj^ ; the last leaf is not signed ; the signature 
jhytl is omitted). 

A JAtalca. Subscription: OandakumS-jatakacpa (?) pari- 
pmio. Begins : pandabhisiy^sidubbanati. idam sattha Jeta- 
vane viharanto Pailcac&ram ^rabbha kathesi | ekadivasamhi 
bhikkhu, etc, 

40. 

11 leaves, signed with the numbers 1-4 and 1-7 ; 8 lines ; 
Sinhalese writing. 

The first 4 leaves contain the text of the following 6 short 
Suttas : 

1) naunnS,tabbasutta. 

2) jaramaranasutta (begins 2, 2). 

3) att^piyasutta (2, 7). 

4) pamMasutta (3, 2). 

5) appam^dasutta (3, 8). 

6) qputtakasutta (3^, 7). 

The following 7 leaves contain explanations on these Suttas. 

41. 

6 leaves, the first five being signed with the numbers 1-5 ; 
8-7 lines ; Sinhalese writing. 

The text of a Sutta, beginning : ekam samayam bhagavS- 
Vesaliyam viharati Ambapalivane tatra kho bhagav^ bhikkhfi 
dmantesi bhikkhavo ti bhadante ti te bhikkhfi bhagavato 
paccassosum bhagava etad avoca aniccS. bhikkhave samkhS/riL 
addhuv^ bhikkhave sankh^rS. anassS-sika bh. s. — The text ends 
£4, 6 ; the end of the MS. contains explanatory remarks, 
taken probably from the atthakatha. 
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" 42. ' 

139 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—jhai (cu 
is omitted) ; 8 lines ; Sinhalese writing. 

Vinidnamtt]mva'}man&, commentary on the Vim^navatthu 
(see Westergaard^s OataL p. 65), the sixth part of the 
Khiiddakanik^ya, by Acariyadhammcqo&la. 

Begins (compare the introduction to the Paramatthadipani, 
Westergaard Cat. p. 35) : namo, etc. 

mahakarunikam ndtham neyyas^garapS.raguip. 
vande nipunagambhiram vicitranayadesanam | 
vijjacaranasamjDannS, yena nlyyanti lokato 
vande tarn uttamam dhammam sammasambuddhapiljitam| 
siladigunasampanna thito maggaphalesu yo 
vande ^ham ariyasahghan tarn puililakkhettam anuttaraml 
vandan^ arahatam puhnam iti yam ratanattaye 
hatantarayo sabbattha hxitva ^han tassa tejas^ | 
devatahi katam puhnam yam yam purimajhtisu 
tassa vimanhdiphalasampattibhedato (si(j) | 
pucchOTasena ya tasam vissajjanavasena ca 
pavatt^ desana kammaphalapacchakkhakarini [ 
Vimanavatthu icceva namena vasino pure 
yam KhuddakanikS-yasmim sahgayimsu mahesaye | 
tassdsamah ca lambitva poranayakathS-nayam (porS^na- 
tthak° !) 

tattha tattha nid&n§<ni vibhS-vento visesato | . 

suvisuddham asahkinnam nipunatthavinicchayam 
JfoAd^?2^‘Admv&sinam samayam avilomayam | 
yath^balam kariss&^mi atthasamvannanam siibham 
sakkaccam bhasato tarn me nisS-mayatha sadhavo tain {sic) | 

I extract from the introduction the following passage about 
the contents of the VimS^navatthu (fob kS.) : idam hi Vimh- 
navatthum duvidhena pavattam pucch^vasena vissajjanava- 
sena ca I tattha vissajjanagathS^ t^ hidevatS^hi bhasita pucchS.- 
gS;th& pana khci bhagavato bhasita kdci SakkS-dihi Mci s^va- 
kehi k^ci therehi [ tatth^pi yebhuyyena so yese kappd sata- 
sataw sahassS-dhikam ekam asamkheyyam buddhassa bhaga- 
vato aggas^vakabh^v^ya pufinS^na sambhare sambharanto 
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anukkamena savakaparamlyo pili'etva chalabhinnacatupati- 
sambkidadigunavisesaparivarassa sakalassa savakap^ramiil^- 
Bassa mattbaifam patto dutiyo aggas^vakatthane tbito iddH- 
mantosu ca bbagavato etadagge thapito %asma MaMmogga- 
IMno tena bh&,sit^ bhasanto (changed into bhasanta) tena ca 
pathamam tava lokahitaya devacarikam carantena devaloke ve 
devat^nam pucchanavasena puna tato manussalokam ^gantva 
roanuss^nam punnaphalassa paooakkhakaranattham pucchS,- 
viasajjanam ca ekajjham katva bhagavato pavedetvS, bhikkhd- 
nam bh^sitS. aakena pucchanavasena devatS^hi tassa vissajjana- 
bhasitS, pi Mah^moggalMnattherassa bh§;Sita evam evam bha- 
gavat4 therehi devat^ pi ca hi ca {sio) pucch^vasena ca deva- 
tahi tassS, vissajjanavasena tattha tattha bh^siti-. pacch^ 
dhammavinayam sahgayantehi dhammasahgahakehi ekato 
katvd Vimdnamttlm icceva sahgaham aropita. 

As a sample of these stories I give the Candaltvimana with 
the introductory part of the vannana (the text of another 
Vimanavatthu without the introduction of the commentary 
has been printed by Minayeff, PMi grammar, pp. xix-xxiv 
of the Eussian ed.). 

Fob khah' : canddli mn{dd) pManUi canddlivinidnam kS- up- 
patti I bhagava Eajagahe viharant^ paccusaveMyam buddh^,- 
oinnam mahS.karunS,samS-patti sam§,pajjitva vutth^ya lokam 
olokento addasa tasmim yeva namgare candal^v§.te santim 
ekam mahallikam candalim khin^yukam nirayasamvattanikam 
assS. kammam npatthitam mahakaruniyS, samuss^hitami- 
naso saggasamvattaniyam kammam karetva ten^ ass^ iiiray- 
nppattim nisedhetva sagge patitth^pessami cintetvS- bhikkhu- 
sahghena saddhim Eajagaham.pindaya pS-visi ti tena ca sama- 
yena sa candali dandam olubbha nagarato nikkhant^ bhaga- 
vantam ^gacohantam disvd abhimukhi hutv^ atthS^si bhagavA 
pi tass^gamanam nivarento viya pur6?to atth§.si attlAyasm^ 
Mahdmoggall^no satthu cittam iiatva tassS. ca ^yaparikkhay<3E 
bhagavato vandanam niyojento | 

cand§-li vanda padani Gotamassa yasassino 
tarn eva anukamp^ya atthS^si isiszdtamo | 
abhippas^dehi manam arahantamhi t^dino 
khippam. panjalikS. vanda paritfcam tava jivlkam | 
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codit^ bBavitatte sarirantimadlidrin^ 
candMt vandi pMani Gotamassa yasassino | 
tam ena avadhibliaYim candalim panjalithitam 
namassamanain sambuddliam andhakare pabbamkaram | 
kbinasavam vigataraiijain atejam ekam araimambi mabo 
nisinnam 

deviddhipatt^ npasamkamity^ yand^mi tam yira mabS.- 
nubbaya | 

suyannayaniiS, jalit^ luabayasa yimanam oruyha aneka- 
citta 

pariyarita accbarasamganc)iia kS; tyam subhe deyate 
yandase mbam | 

abam bbante candS.ll kayaylrena pesita 
yandim arabato pSde Gotamassa yasassino | 
sabam vandityS pSdS.ni cutS, candalayoniyo 
yimana sabbato bbattam uppannambi nandane | 
acbarSnam satasabassam purakkbatyana tittbati 
tasS.hain payarS, settbS, yannena sasayukS. | 
pabutakalySnS, sampajS.na patissatS 
munim karunikam loke tamam bbanteya yaiidityS.tam 
S-gata I 

idam yatyana candSll katamnb katayedini 
yandityS. arabato p^de tattbeyantaradbSyati || 

'Farioim readings, Tbe commentary : 0., tbe Burmese MS., 
n. 1, 16 e : B. 

1. candMi B. — Tbe commentary, after baying explained 
isis^ uttamo, giyes tbe yar. reading isisattamo, and so reads B. 
— 2. t&dineB.— jiyitamC., jiyitam B. — S.moditfi. bb^yitattena 
0., cotitS, bb^yitattbena B. — °dbS,rina C.B. — 4. enam 0., 
enam B. — ayadbl gS.vl 0., ayadbi g^yi B. — panjalim 0., 
ailcaliB. — 6. yitarajam anejamB. — rabo nis° O.B. — ^ylra 0. — 

6. ^ruyba 0. — ganena C, ganenaB. — mamanti 0, mamamB. — 

7. bbaddante B. — tassS. tberena B, tayS, yirena 0. — 8. ^yoniyS, 
O.B. — yimanam sabbato bbaddam C.B. — upasannambi B. — 
9. accb§.r£lnam satasabassS. purakkbitya mam tittbanti B. — 
tls^bam O.B. — yasas§,yut^ 0, yasasstyun^ B. — 10. pabbta- 
kalydnasampaj^napatissata 0., babutakatakalyani sampaj^na 
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patissuta B. — tam bhante vanditum agat^ O.B. — 11. yapdetya 
B. — antaradbayatha ti 0. 

43. 

89 leayes, signed with the Sinhalese letters ka — di (leaf hai 
is missing) ; 8 lines ; Sinhalese writing. 

Fetamtthiivannand {ParamatthacHpani)^ commentary on the 
seventh part of the Khuddakanik^ya, similar to the preceding 
work and composed by the same author. The introduction is 
almost identical with the introd. to the YimanavatthuvannanS> 
(2 °sampannam, tam anuttaram, 3 "^sampanno ; ^ham is omitted, 
4 yandanam janitam puilham, 5 petehi ca katam kammam 
yam yam purimajatisu petabh§,vavahattam tehi phalabhedato, 
6 pak^sayanti buddhanam desanaya yisesato samvegajanani 
kammaphalam paccakl^hakarini, 7 Petavatthh ti ntoena 
supariililatayatthuka yam, etG,^ mahesayo, 8 tassakammava- 
lambitva poranatthakathanayam, 10 sakkaccabh^sato). 

Conclusion : 

ye te petesu nibbattS, sabbadukkatakarino 
yehi kammehi tesan tam p^pakam katukapphalam | 
paccakkhato yibh^venti pucchavissajjanehi vS, 
desanS-niyameneva sattasamyega vaddhati | 
yam kathS,yatthukusala suparixlnS,tavatthuka 
Petavatthii ti nS^mena samg4yim.su mahesayo | 
tassattham pakasetum por4natthakath4nayam 
nissaya ya samaraddh^ atthamsamvannana maya | 
y4 tattha paramatthanam tattha tattha yatharaham 
pak4san4 Paramatthadtpani n4ma namato | 
sampatfca parinitth4nam an4kulavinicchayo 
sapann4rasamattaya p41iyo bh4nay4rato | 
iti tam samkh4rontena yan tam adhigatam may4 
punham ass4nubhavena lokan4thassa s4sanam | 
og4hety4 yisuddh4 ca sll4dipatipattiy4 
sabbe pi dehino hontu yimuttirasabh4gino | etc, 

Vadattitthamharmdsind mimivarayatina bhadantena Acari- 
yadhammapdlena kat4 Petavatthusamyannan4 samatt^ ti. 

It is evident that the commentary on the Theragath4 de- 
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scribed by Westergaard, Oatal. p. 35, belongs to tbe same 
author. 

Tbe Petavatthus are stories similar to the VimAuavatthus, 
treating of the offences for which men have been reborn in 
the Peta world. 

The titles of the single stories are given thus in this MS. : 
XhentupamapetavatthuvannanS. (ends f. ki") — Sfikarap. (ki) — 
Putimukhap. (ku) — Pitthadhitalikap. (ku) — Tirokuddap. (kli') 
— Paficaputtakhddakap. (kli) — Sattaputtakhadakap. (ke' ) — 
Gonap. (ko) — MahApesak^rap. (kau) — Khalatiyap. (kah^) — 
Nagap. (khi) — TJranigajatakavatthuv. (khu) — Samsaramoca- 
kap.(khri) — Sariputtattherassa matu p. (khlt) — Mattap. (khai') 
— ^Nandap. (kho) — Oandakundalip. (kho^) — Kaiihap. (kham') 
— Dhanapalap. (ga) — Culasetthip. (gi) — Ahkurap. (gai^) — 
Uttaramatu p. (gau) — Suttap. (gall) — Kannamundap. (ghi) 
— TJbbarip. ( ghu ^ ) — Abhi j j hamanap. ( ghri ^ ) — S^nu vasip. 
( ghe ^ ) — Rathakarap. (gho) — Bhusap. (ghau) — Knm Arap. 
( ghali) — Serinip. (ha) — Migaluddap. (liA) — Dutiyaluddap. 
(hA^) — Eutavinicchayikap. (hi^) — DhAtuvivannap. (lii^)^ — 
Nandikap. (ham') — Revatip. (hAm'') — Ucchup. (ca') — EumA- 
rap. (cA) — RAjaputtap. (ci^) — Ghthakhadakap. (ci) — Ganap. 
(ci') — PAtaliputtap, (cuQ — Ambap. (cu') — ^Akkhadurakkhap. 
(cri) — Bhogasamharap. (cri ) — Setthiputtap. (cri') — Setthi- 
kutasahassap. (cli^). 


44. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3463. 
Siittasangaha. • The badly written and much corrupted in- 
troduction runs thus (by B., I designate the readings of the 
text repeated together with the Burmese version) : 

suttam suttam munindaham (aham — munindah ca B.) sutta- 
sahgahapAliyA 

anekavoraka (°vorikam B.) attham dipento desakehi ca | 
vanditvA yacito nAtham dhammadipakabhikkhunam 
manam udAharam netvA dipessam appakam ida | 

1 Here are to be inserted : Ambasakkbarap. and Serisakap., -whicli titles are 
missing probably by tbe loss of fol. nai. 
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^dipp^yam (adlx° B.) manorammam sundharam (sand° B.) 
mana tosayam 

pitivivaddhanam dipam saccanam dassakam mudu | 
sakkaccam tarn sunantu ve dhammadipakatherav^ 
ayail ca me jane tosam desentanam hi tediya (bhediyya B.) | 

The work is a large anthology made from the Suttas^ 
Vimanavatthus, etc. The single words or small sections of 
the text are followed by the Burmese version or paraphrase. 


45. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 8462. 
Sakk. 1186 =A.D. 1825. 

AUhasdUni, Atthakatha on the Dhammasahgani^ Pali and 
Burmese. The very corrupt subscription runs thus (compare 
No. 19) 

paramavisuddhasaddhaviriyapatipanditena silav^c^raj j ava- 
maddav^digunasamudayasamuditena sakasamayasamayanta- 
ragahanasamatthena pahaveyyattiyyasamannS.gatena tipita- 
kappariyattippabhede sathakathe satthu sasane appatitariata- 
n&,na 2 DpabhS.vena mahS,veyy4karanena karanasamj)attijanitasu- 
khaniggatamadhurodanavacaninelavannayuttena yuttamut- 
thav^di v^divarena mahdkavin^ mahS.thereaa j)abhinnam- 
patisambhidapariy^re chaMbhiiladigunapatimanditena uttari- 
manussadhamme suppatitlntabuddhinam theravamsappadl- 
panam Mah&viJidrav&mam ther^iiam vams&lahkS,rabhittena 
vip^lavisuddhabuddhina Buddhaghoso ti guruhi gahitanS^ma- 
i^eyyena mahS-therena Atfmalini n^ma ayam Dhammasahga- 
hathakath^ katS, y^vayattakam kalam visuddhacittassa tadino 
lokajethassa mahesino buddho ti n&mam pi lokamhi titthati 
tS-vatattakak^lam ayam Dhamraasangahathakathd lokasmim 
lokaniddharanesinam kulaputtS-nam pah^suddhiy^ nayam 
dassenti tithatu. Athas&Uni ndma samattd, 

Kusannamassa nagarassa purattimapadesake 
s^sanarhlhabhhtassa addhayojanamanake | 
NerativhayagS-massa pacchimam isanissite 
uttarasmi disS,bh^ge thS.ne pahcadhanussate | 


6 
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gamanAgamanasampanne Maniratancmdmalce 
alaye punaBi^j»patte santasane tibhumniake | 
baliagganavacakena atigambliirabuddliin^ 
adimh^ ariyasaddena Alahkdrd ti nS^niinS. | 
wiahatberena yuttena Mi^petvana sabbaso 
sadbakAna (sS^vakanam, the repetition witb. the Burmese 
version) vAcanail ca antarA antarakkbane | 
ekacZikam sattatiil ca dvisatam dvisabassakam (dvisatasa- 
bassakail ca, the repetition) 

vasasanjbanarn (vassasanjba n^ma, the repetition) vasena 
sampatte jinasasane | 
rajiko nissayo ayam AtbasalininAmako 
munisS-sanan ca buddbiya — caravato ^ 
yatbS, anantarayena nittbito nissayo ayam 
bontv S-nantar&,yenevam sukbino sabbapanino | eto. 


The work begins : 

narao etc, | kam^vacarakusalam — dassatvS, — idani — r(ipa- 
vacarakusalam — dassetum^ — katame dbammS,- kusala tiadi 
vacanam — 

. 46. 


443 leaves, signed with Burmese letters. 6 lines. Burmese 
writing. Sakk. 1120 =a.d. 1759. 

The Pali text of the VihliahgcL The appearance of this MS. 
and the style of writing are much older than the average of 
Burmese MSS. A large number of leaves is missing, and the 
order of the extant leaves is disturbed. The leaves are placed 
now in the following order : jhab — cha, gba — c^b, thab — ta, 
ila — Mil, da— du, dha, dMi — dh, dba— dhab, na — bhab (tS.b 
is placed between ik and ti), mai — ma, mo — mill, ya — lu, 
s^b — ^va, Uh — Ifi, ka, kh^h, l^b — la, ah — aa, am — ae, ham — 
ha, kya — ghyam. Then follow 36 leaves (ka — gab) containing 
another copy of the beginning of the work. 

47. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3451. 
Sakk. 1189=a.d. 1828. 

1 Prom this line only these words are extant intermixed with the Burmese 
version. 
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Commentanj on the Vihlianga, PMi and Burmese, called hy 
the author in the introduction, atthavannanS. poranatthaka- 
thdnaya. I quote the following stanzas from the introduction 
(compare 'No, 105) : 

viii^tu 'ttho na sakka hi sante pi puhbanissaye 
sukhena mandapafinehi racayayissS-m’ aham navam 1 
n&tisahkhepavitthS-ram nissayam mativacldhakam 
sikkh&kS-mena yatinS. yS.oito Candamancund | 

After the introduction the commentary begins (f. ko -kau) : 
pahca kkhandh^ | rhpalckhandho | pa | suttantabhajaniyam 
nama — 

48. 

Burmese MS., see Oatal. of the Burm. MSS., No. 3467. 

Burmese ISTissaya of the Yamaha. The PMi text is given 
only in very deficient extracts and quotations. Each Tamaka 
forms a volume, excepting the Ayatana and Dh^tuyamakas, 
which are combined in one volume. Two volumes are pre- 
mised as an introduction to the principal work, the first 
inscribed Mdtihdnayatvai (Burmese treatise with few PS-li 
quotations), the second Dhdfuhathdnayatvaiy being a PMi- 
Burmese Nissaya of the third volume of the Abhidhamma- 
pitaka. 

49. 

Burmese MS., see Catal. of the Burm. MSS., 1^*0. 3468. 

Eirst part of the same work, ending with the Saccayamaka, 
without the two premised volumes mentioned above. 

50. 

73 leaves; 8 lines; Burmese writing. Sakk. 1140=:a.d. 
1779. The manuscript contains two works : 

1. fol. ka-kham (the letter khe has been put twice) : the 
Abhidhammatthasangaha. Subscription : Anuruddhdoariyena 
moiirngiAhhidhammaUhasangaham nfi.ma pakaranam samatz^Aam 
nithitam. 

Chapters (pariccheda) of this treatise : 

f. ki cittasangahavibbS^ga — f. ke cetasikasahga(ha)vibhaga 
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— f. ko paldi;inakasanga(ha)vibliaga — f. kam' Yidhisangabavi- 
bbaga — f. kba' vidbimuttasangabavibbaga (^^nitbito ca Abbi- 
dbammattbasangabe sabbatb i pi cittacetasikasangabavi- 
bbago — £ kbi rlipasangabavibbaga — £ kbe 2 samuccaya- 
sangabavibbS-ga — £ kbai paccayasangabayibb^ga — £ kbam 
kammatb&nasangabayibb^ga, 

2. fob gu-ohu. Tbe third part of tbe Abbi- 

dbammapitaka. 

5L 

Tbe fourth part of No. 55, fob cbb-jba, Sakk. 1168. 

Tbe AhMdhammaUhasahgaha* 

52. 

Burmese manuscr., see Oatab of Burm. MSS., No. 3466. 

Tbe AbUdhammatthasangaha with Burmese Nissaya by 
Aggadhammdlanhdra, 

53. 

Burmese manuscript, see Catal. of Burm. MSS., No. 3504. 
Sak. 1149 =a.d. 1788. 

Tbe Abliidhammamblitmni, commentary on tbe AbM-- 
dhammattlmmngaha^ by Simangaldcariya ; text with Burmese 
Nissaya by Ariydlahkdra, 

Tbe greater part of tbe introduction is identical with tbe 
introduction of tbe Nissayas of tbe Vibbanga (No. 47) and 
the Kbuddasikkb^ (No. 105). Tbe introduction ends : 

Sumahgaldcarixena AhMdhammavilh&mni 
tik^.ya raoitS. tassa saute pi pubbanissaye | 
mandapailehi sottibi na sakk^ ai^^o hi jAnitu 
* paramai^i^anuk^mebi bbibkhllbi abbiy^cito | 
nS,tisankbepavitt^lram raoissam (nayanissayam.) 
jinas^sanayaddba^j^ain paripunnayiniccbayam | 

Among tbe blank leayes which follow the end of tbe work, 
are two written pages. The first, signed with tbe Burmese 
letter ka, contains tbe interesting beginning of a commentary 
on Kaccdyana^s grammar : 
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namo etc, 

jitamaritikam buddham dhammam mobavidhamsakam 
vanditya uttamam sangbam Kancdyanan ca yannitam | 
Kanc&yanassa bbed^ ^ham sabbayogam yatbaraham 
sotujan^namm atfcb^ya pavakkbami sam^sato | 
kasikamm&dina byap^rena dippati yo pit^i. 
iti Kaccassa piitto thxx. tassa Kacc^ano mate | 
teneya katasai^i^am pi Kacc^anau ti nS-yati 
Kaccayanass^ idam sai^ 2 fam timinS. vacanattbato | etc. 

The second of these leaves contains the beginning of tbe 
fourth part of tbe Kammav^c^ collection (namo etc. sunS-tu me 
bbante sangbo idam sangbassa katbinadussam uppannam etoJ), 

54. 

Manuscript in Burmese writing; see OataL of the Burmese 
MSS., No. 3499. 

1. The Bahhhepamnnanty commentary on the Abbidbam- 
mattbasangaba by Saddhmnmajotip&la \ Pdli text. Begins : 

namo etc. | 

tifckbattum pattalanko yo patitbapesi sdsanam 
vanditv^ lokanS-tbam tarn dhammam sailghan ca pbjitam 1 
S,gatdgamasatthena cando va sarad^ amjt^are 
p^katen^ idba dlpamhi Mah^yijayabS.bunS. I 
ukkutikam nislditvS. sasanattb^bhikahkhinS. 
yacito ^bam karissS,mi Sahkhepapadavannanam f 
pordnebi kat&, 'nekS. santi jk pana vannani. 
etS, veMdigabbhesu ajotacandavbpamS- 1 
tasm^ kbajjatantupamam karissam kiiloi vamanam 
tarn s^dbayo nis^Lmetha sS-sanassa subuddhiy^ ti | 

■ tattha padayannanan ti [ sambandho padavibhS-go. | pada- 
cinta padattbo | 

The work follows the division of the Abhidbammattba- 
sahgaba into 9 paricebedas. 

2. The same work, tbe Pali text together with a Burmese 
Nissaya hj AriydlanJc&ra, tbe same scholar to whom tbe Bur- 
mese are indebted for the version of so great a number of 
important P^li works. 
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IT.~GRAMMATICAL AND LEXICAL WOEKS. 

55. 

97 leaves, signed with, the Burmese letters from ka to jha 
(two leaves are signed with hai, the second being a repetition 
of the first ; two leaves are signed ci ; the signatures cu and 
j^h are omitted) ; 9 lines, Burmese writing. The MS. con- 
tains the date of Sakr^j 1168 =a.d. 1807. 

1, foL ka-ci 2, Kaccdyana^s grammar, text and scholia. 
For an example of the readings of this MS. I select 4, 15. 16 
(M. Senart^s edition, p. 174) : 

maliatam maJid tuhjMMharane pade || 

tesam mahantasadd&nam maha adesS, {corr, ^deso) hoti tulyS-- 
dhikarane pade. mahanto ca so puriso ok ti mahariso (sic). 
mahanti ca sS. devi ti mahadevi. mahantan ca tarn balail 
ck ti mahaphalam. mahanto ca so n^go c^ ti mahS,n^go. 
manto (sic) ca so yaso ck ti mah^aso. mahantan ca tarn 
padupavanail (sic) ca ti mahapadumavanam. mahanti ca s^ 
nadl c^ ti mah^nadl. mahanto ca so mani ca ti mah^mani. 
mahanto ca so gahapatiko c^ ti mah^tgahatiko. mahantan 
ca ta dhanan c^ ti mahS-dhanam. mahanto ca so puno c^ 
ti mahS,puno. bahuvacanaggahanena kvaci mahantasaddassa 
mah^ lideso hoti. mantan (corr. mahantan) ca tarn phalan ck 
ti mahabbalam. mahantan ca tarn phalan c&. ti mahappalam. 
mahantan ca tarn dhanan ck ti mahaddhanam. mahatan ca 
tarn bhayan cS- ti mahabbhayam II 

itthiyam hMsUapumiUha pumd m ce 1| 

itthiyam tulyS-dhikarane pade ca bh^sitapumitthi puma va 
datthabbS.. dighS, jahgh^ yassa so ^yan ti dighajahgho. kal- 
y^na bhariya yassa so ^yan ti kalyS,nabhariyo. bahuta puni 
(corr. pan^) yassa so ^ bahupano. bhS^sitapumeti kirn 
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attham. brahraanabaridliu ca sa bhariya cati {corr, ceti) 
brahmanabandhubhariya || 

2. foL cu-oah. The text of Eaccayana without the scholia. 

3. fol. cha-ohu. Appendix to the grammar, P^li and 
Eurmese, called in Burmese vibhas svay ) the PS,li text 
begins : parassamaa^payoge — lihgatthe pathama — tilapane ca. 

4. fol. ohh-jha. AbhidhammaUhmahgaha, see a. 51. 


66 . 

36 leaves (ka-gali) ; 5 lines ; Oambodjan writing. 

Kaccdyana's grammar, text of the Suttas, ending with the 
end of the Karakakappa. Each Sutta is followed by a 
Siamese translation or paraphrase. 

67. 

Two volumes, see Oatal. of the Burmese MSS., Nos. 3434, 
3435. Burmese writing. 

Binmdldc&y KaCG&yana’s grammar with Burmese translation 
and explanations. 

68 . 

Burmese MS., containing the Sandhikappa, Sam^sakappa, 
Taddhitakappa, Akhy^takappa, Eitakappa of the same work. 
See Oatal. of the Burmese MSS., No. 3526. 

69. 

Burmese MS., containing the N^makappa/ E^rakappa and 
TJnMikappa of the same work. See Oatal. of the Burmese 
MSS., No. 3458. 

60. 

Burmese MS., containing the Taddhitakappa, E^rakak., 
Sam^sak., Akhy^tak., Eitak. and Unadikappa of the same 
work. See Oatal. of the Burm. MSS., No. 3464. 

61. 

Burmese MS. ; the same work, beginning in the midst of 
the introduction to the Sam&sakappa, containing the rest 
down to the end. See Oatal. of the Burm. MSS., 3525. 
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I subjoin some slokas referring to the author and the his- 
tory of the wort. 

Slota at the end of the N^matappa : 

^do yo Aggadhammo ^tha Alahlzdro ti yissuto 
tena uddharitam rfipain imam sikkhantu s^dhavo ti | 

Sloka at the beginning of the SamAsakappa : 

vanditv^ yarapanilo yo bodhesi janatam bahuin 
tarn racissam samasena sam^sam sattharhpakam 1 

Slokas at the end of the UnadikajDpa : 

adimhi Aggadhammo ^ti Alahkdro ^tha yissuto 
tis^sanamhi alokabhutatth^ (yar, read. °atta) cihanam 
tathS. I 

yo thero jinacaktamhi dhS,reti sasanam sada 
tena uddh&ritam sadhum rhpam unlldino param | 
may^ nddh^ritartipain pi siklchantu saj jana sad^ 
mettS-cittena samyutt^ mam pi mahnantu sabbadS, | 

The Pali text of the first Sutta, adapted to the exigencies 
of the Burmese yersion, runs as follows (Burmese passages 
are denoted by breaks) : 

aftho akkliaramhato || attho — akkharasanato — hoti — | || 
akkharayibhattiyam — sati — ■ atthassa — dunniyath^ — y§. — 
atthassa — dunnayathS, — hi yasma — hoti — tasmS, — ya — tasm^ 
— ^yacanS,nam — sabbo — attho — y^ — sabbayacananam — attho 
— akkharehi — sailiiayate — tasmS, — suttantesu suttantS-nam 
— bahupakS-ram — akkharakosallam — pathamam — samp^de- 
tabbam — hoti — | miUi [| 

62 . 

Burmese MS.^ in two volumes, see Burm. CataL, Nos. 3443, 
3444. BaWiin&van nimja of Kacctyand!& grammar. 

Introduction to the Sandhxkappa : 

dhammissaram namassitva buddham kilesachinditam 
dhammam ariyasanghan ca niranganam ganuttamam | 
Kaccdyanam mahatheram tathagatena vannitam 
mahS-pannam namitv&na sS.vakesu ca p^katam 
dhajfipamam gunS.dh&ram mahitalesu pakatam | 
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pitatannavaparagum 

sabbesam bitaCm) dh^rentam sutabuddban ca me gurum | 
itare guravo cS,pi paragft pitakattaye 
namamx siras^ dblre visi(t)thesii ca pakate | 
evam nipaccak^rassa antaraye asesato 
§,nubhS,vena sosetv^ yath& attliam samijjatu {sic) | 
pubb^cariyaslhehi racitS. santi nissay4 
yudhasotujanS. yattba linarbpaa ti vuccare 
tattba rupam vimamsitva nyS-sadianurilpato | 
sotujan§,nam atth^ya uddharitv^ va sadhukam 
nissayam sandhikappassa yudbasotubudh4vabam [ 
pubbS-cariyasibanam abam nissayasS-dbukam 
patbamdrz^«tez7i;ar«mabatberassa nissayam 
sadbukail cnpanissaya catuttbo ^''iydlahkdro 
nS-tivittb^rasankbepam racissami yatbapbalam (°ba- 
1am?) I 

Slbkas at tbe end of tbe work : 

SetibhmaravdqdiB^di> natthena (nattena !) dbammarajinS, 
karite sovannav^Lse Bahkhin&van ti namake | 
catuttbdr«ydto/i;dmtberena k^ritam imam 
natisankbepavittbara (var. read. °re) attbi rApa samdbi- 
tarn I 

* ayam gandbo ciram k&lam y^va tittbatu s^sanS. {sic) 
sikkbant^ sajjan^ gandbam padam labbbS, tat^ nttari 1 
tiagame adbibbayam (°pp^yam ?) viilS,petvS,na s^dbukam 
db^rentu jinaoakkam va pitakannavaparagil \ 

Tbe first Sutta runs tbus (breaks denoting tbe Burmese 
passages): 

attho akkharasaMto || attbo — akkbarasanSto — | akkbaravi- 
pattiyam — sati — attbassa — dunnayatS, — bi yasm^ — boti — 
tasmfil — sabba-vacananam — attbo — akkbarebi — san^yate — 
yasma — akkbarakosallam — suttantesu — babupakS-ram — . A 
Burmese exposition with numerous P^li quotations follows. 


63 . 

Burmese MS., not in tbe Burmese Catalogue. 

Contains tbe second part oiKacc&yana^s grammar, beginning 
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with the Sam^sakappa. The introduction of this Kappa begins : 
evain nandnayavioitram JK5^^^A^^m^^i^Aa^^n^5S^^yakattukammadi- 
atthavivoccapakS^sakam k^rakakapj)aipL dassetvS, iddni tada- 
nantaram llgatthalapanagajjitam {m) sattavidham vaccapa- 
kasakam samasakappam dassetnin namanam samaso yutt- 
attho tiadi arajjam (araddham !) etc. 

First Sutta : ndmdnam saniciso yuttattho \ siit tesam 

n&m^nam — yo yuttattho yo padatthasamuddfiiyo (sic) so 
padatthasamuddayo sam&sasail(n)o hoti — yani paucapak^r^ni 
namS-nisanti aoariyena payujjamanam padattS. tesam namanam 
yo yuttatto padasamuddayo — so padasamuddayo sarnasa- 
8an(ii)o hoti — ^katinnassa— dussa — ^katinnadussam nama, etc, 

64. 

139 leaves, 9-7 lines. The leaves are signed with the 
Sinhalese letters from ka to jhe. Sinhalese writing. 

Commentary on Kacc^yancC s grammar, by an unknown 
writer, based apparently on another commentary the single 
words of which are explained throughout this work. For 
instance it is said on the first introductory £oka of the 
grammar : vibhat(t)yantapadavibh^gavasena ekfinavlsatipad^ 
ayam g^tha- ; then follows an explanation of the single words 
of this sentence : vibhajjatiti vibhatti, etc. ; then the conclu- 
sion of the imperfect period : panditehi veditabbo ( 5 / 0 ), and 
an explanation of panditehi and veditabba. 

Beginning of the single books : Sandhikappa f. kli', lS[k- 
mak. f. khi', K^rakakappa is missing, Sam^sak. f. ghau', 
Taddhitak. f. nah, Akhyatak. f. ce', Kibbidhanak. f. jS.', TJnS.- 
dikappa is missing. 

65. 

28 leaves, signed with the Burmese letters ka — gl ; 9 lines ; 
Burmese writing. 

The Kaecdyanahhedatikd, Subscription : iti acculS-raccha- 
nandaviriyapan^samann^gatena Ariyalahlid ti garuhi vidita- 
uamatherena bhikkhuna vicarito (sih) BdraUhamliddnijAmk 
^ya(m) gandho KaccdyanabhedaUkd nitthita. 

The work begins : namo etc. j 
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jino jayakaram dhammam sailcayanto jayS-kare 
jitva param. jinapesi so me detu. jayan jino 1 
yo munindindasaddhammam sitS-bhapu idehinam 
makam piii,eti jantunam so sampineta me manam | eto^ 

66 . 

9 leaves ; only 2 pages are written, which are signed with 
Burmese letters, the first kham, the second gfi. 9 lines, 
Burmese writing. 

foL kham contains the beginning of Kcmdyanct ! b ES,raka- 
kappa, text and scholia. The fragment ends in the scholion 
on Sutta 2 at the words bhfi icc etassa dha(tussa). 

foL gu begins in the scholion on Sutta 44 of the same 
Kappa at the words: (payo)ge adhikaissaravacane, and con- 
tains the rest of the book. 


67. 

10 leaves, preceded by three and followed by one blank leaf, 
signed with the Burmese letters from nai to cu; 8 lines; 
Burmese writing. 

Contains Kacc^yana's Akhy^takappa with the scholia. 

68 . 

8 leaves, signed with the Burmese letters from ka to kai; 
8—10 lines, Burmese writing. 

Contains KaccS^yana^s Kitakappa with the scholia. The 
subscribed date is the 12th day of the increasing moon in the 
month Tikhon, SakkarS-j 1176 (=a.d. 1817). 

At the end of the book the following slokas are subjoined : 

Kacc^yanapakarane sandhi n^man ca k^rakam 
samS,so taddhit(^)khy^to kittakan ca unh^dikam | 
sandhimhi ekapannasam n^mamhi dve satam bhave 
kS-rake pancatalisam sam&se atthavlsan ca | 
dvS,satthi taddhite matam atth&,rasa satakhyate 
kite satam satam bhave unh&dimhi ca pan(n)&sam | 
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69. 

10 leaves, signed with, the Burmese letters ka — ^kau. 8-7 
lines. Burmese writing. 

Contains Kaccdyana's TJnadikappa with the scholia. The 
date is the ninth day of the increasing moon in the month 
Vakhoh, SaldcarAj 1176 (=:a.d. 1817). Probably belonging 
to the same copy of K.^s grammar of which No. 68 forms 
another part, although the two MSS. seem written by different 
hands. 

70. 

43 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ge ; 7'-"10 
lines ; Sinhalese writing. 

Contains the BupaBiddhi, Buddhappiya^s well-known gram- 
matical work, based on KaccAyana. See Turnour^a MahAv. 
xxvi., d^Alwis Catalogue 179. The work begins : 

visuddhasaddhammasahassadldhitim subuddhasambodhisu- 
gandharoditam {sic) 

tibuddhakhettekadivAkaram jinam saddhammasahgham si- 
rasabhivandiya | 

Kaccdyanam cacariyam namitvA. nissaya Kaccayanavanna- 
nAdim 

bAlappabodhattham ujum karissam vyattam sukandam pa- 
darClpasiddhim | 

aWio alikharasann/xto. yo koci lokiyalokuttarddibhedo vacana- 
ttho so sabbo akkhareheva sahxl^yate. ahhhar&pddayo ekacattd.^ 
Usam. te ca kho jinavaoanS^nurhpa ak^radayo niggahitantS. 
ekacattAlJsamattA vannS- paccekam akkhara nS-ma honti. tarn 
yathA. a a i 1 etc. 

Por an example of the manner in which the arrangement 
of KaccS^yana’s work is modified in the Bhpasiddhi, I choose 
the beginning of the SamAsakappa : 

n&m&nam sam&so yuUattho (Kacc. 4, 1). tesam nAmanam 
payajjarnglnS-padatthAnam (sig) yo yuttattho so samAsasanilo 
hoti. tesam mhhatUyo lopd ca (K. 4, 2). tesam yuttatthinam 
samasanam taddhitAyAdippaccayAnam ca vibhattiyo lopaniyA 
honti. pakati cassa sarantassa (K. 4, 3). luttAsu vibhatti (sw) 
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sarantassa assa yuttatthabhutassa tividbassa lingassa pakati- 
bh^vo lioti. taddhitasam&mkitakd n&mam vatavetUnMisu ca 
(K. 7, 4, 12). taddhitantS, kitakanta sameLsS, ca n^mam iva 
datthabba tavet{inatydnatv^dippaccayante yajjetyS.. 80 na- 
ptmsahalmgo (K, 4, 5). so ayyayibhayasam&^so napumsaki- 
lingo ya dattbabbo ti napamsakalmgattam. am mhliatthiam 
aMrantayihdoo {do) (K. 4, 26). etc. 

Tbe work is diyided into the following chapters : Sandhi- 
kancia, Namakanda (begins f. kh), Samasakanda (f. kh^% 
Taddhitakanda (f. khli), Akhyfi-takanda (f. khan), Kitakanda 
(f. gi'). ^ 

The K^rakakanda is missing, as in the commentary Wo. 64 
(d'Alwis, 1. 1. 182 enumerates Karaka among the chapters of 
the Ithpasiddhi). Wor are the concluding stanzas quoted by 
Tumour and d^Alwis 1. 1. extant in this MS. 

71 (Tumour). 

MS. composed of three parts. The first consists of 27 
leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ^khe, preceded 
by a blank leaf. 7-10 lines. Sinhalese writing. 

The B&l&vatdra. 

For the second and third part of this MS., containing the 
AbhidlAnappadipikS, and a Pali- Sinhalese vocabulary, see 
Wos. 83 and 90. 

72. 

23 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — khri, 
followed by a blank leaf. 8-9 lines. Sinhalese writing. 

The B&l&vatdra, incomplete ; the Karaka is missing. 

73 (Tumour). 

82 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ca. 9 lines. 
Sinhalese writing. 

B&ldmt&ra mnni^ the PS,li text with Sinhalese translation 
and commentary. 

Begins ; namo, etc. 
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buddhan tidb^bhivanditva buddhambujavilocanam 
BM^vat&ram bbasissam bal^-nam buddhivuddhiyS, | 

Buddbam abhivanditvfi, Balavataram bbasissam yanumebi 
kriy^kdrakapadasambandbayi. 

74. 

9 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — ke, preceded 
and followed by a blank leaf. 7-6 lines. Sinhalese writing. 
See d^Alw. Oatal. p. 183. 

Saddalahkhanaf grammar composed by Moggalldyam^ 

Begins : 

siddbam iddhagunam sadhu namassitvcl tathagataip. 
saddhammasangham bbasissam MS^gadbam Saddalakkh- 
anam | 

aadayo ti tS-llsa vannS, [ dasado sara | dye dve savannfi- | 

The chapters are : saililadikando patbamo (ends f. k^^), 
sy4dik. dutiyo (kf), sam^sak. tatiyo (krf),nMik. catuttbo (kb), 
khadik. pailcamo (kli), tyMik. chattbo (ke'). 

Tbe sequence of tbe suttas is disturbed at several points in 
tbe samasak., nadik. and khadik., probably in consequence of 
the leaves of the original MS. having been misplaced. 

To enable tbe reader to form an idea of tbe relation of this 
grammar and tbe following two works, which are based on 
Moggallbyana^s system, I shall extract from each of them a 
passage treating of the same subject. I select tbe rules about 
tbe sandhi of vowels, which is treated of in the Saddalakkb- 
ana in tbe following few words : 

fob kb : saro lopo sare pare kvaci | na dve vb | yuvannb- 
nam e o luttb | yvbsare i eonam | gossbvamb {sic) (see Pbnini 
6, 1, 123). 

7o. 

130 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — jhJ (the 
same leaf has got tbe two numbers nri nri, the following nli 
and nil), preceded by 4, followed by 2 blank leaves. On an 
average 8 lines. Sinhalese writing. 

The Payogasiddhi, grammatical work of Vamraiana based 
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on the system of Moggallayana (see d^Alwis introduction, 
p. xiv). The work concludes with the following stanzas : 

c^gavibhamasaddhS,nusampannagimasMino 
P<3jmH’r?.???rtnarindassa Sihalindassa dhimato | 
atrajenS. ^nujanatena (should be ^nujAtena?) bhAp^laku- 
laketiina 

disantapatthatadaravikkamena yasassinS, | 
BlmiwiehahJmfmli&ixdi, mah§,r&.jena dhiraatS, 
catupaccayad^nena santatam samupatthito ( 

JDhumadoniti vikhyS-tay&se nivasato sato 
;Se^W 2 a/z/ 7 ^i<zmahS,ttheras^mino sucivuttino | 
vainse visuddhe saujS,to pantasen^sane rato 
pariy attim ah asindhuniyyS makadhurandharo | 
appicchS-digunupeto jinasasanainS.mako 
Vanaratanama.hUtheYo MeclhauJca}rmixmB.YhELjo | 
pdtavatth^a hhikkhhnam yinaye suyisarado 
Payo(ga)siddhiin suddhima (?) sad^samj)ahhagocaram. 
(saddhasampannag*^ !) || 

Diyision of the chapters : 

f. ke : iti payogasiddhiyam sandhikando pathamo — f. ge : 
i. p. nS-mak. dutiyo — f. ghu : i. p. karakak. tatiyo — f. nli — nli : 
i. p. samS-sak. catuttho— f. cli : i. j). nMik. pailcamo — f. j&. : 
i. p. ty^dik. chattho — f. jhi' : iti p. kh^dik. sattamo. 

The passage of the Payogasiddhi, which concerns the 
sandhi of yowels, is the following : 

f. ki — ku. sandhi mccate | lokaaggapuggalo pahfAindriyam 
tini imani no hi etam hhikkhuni (should be : bhikkhuniovMo) 
mS^tuupatth&nam sametu ^yasm4 abhibhhdyatanam dhanarn 
me atthi sabbe eya tayo assu dhammo (sic) asanto ettha na 
dissanti iti dha | sarasamh%am || saro lopo sare j| sare saro 
lopaniyo hoti | saro ti kiriyiniddeso lopo ti k&riyaniddeso (s. t. 
kariyan. 1. 1. kiriyfi-n. ?) | lopo adassanam anuccS^ranam | saro 
ti jS,ttekayacanavasena yuttam [ sare ti opasilesikadhS^rasat- 
taini tato yannak6.1ayyayadh&,ne kariyan na hoti | tyam asi 
kataina c^nanda aniccasamna ti | eyam sabbasandhisu | yidhiti 
yattate || sattamiyam pubbassa ll therayatthinyayena payattate 
paribhS,s^ dubbalayidhino patitth^bhdyato | sattaminiddese 
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putbasseva Tidbiti pubbasaralopo | lokaggapuggapuggalo 
(sic) pannindriyam tinim^ni no betain bbikkhnnovado matu- 
pattbanam samet^yasma abhibhayatanaxn dbanam mattbi 
sabbeva tayassu dbamma asantettba na dissanti | pubbassa 
kariyavidhanS. sattaminiddittbassa paratS.vagamyate ti pare 
tu parivacanam pi gbatato | yassa idani samnS, iti. cb&-y§- iva. 
iti api. assamani 4si. cakkhuindriyani. a(kata)nuti 
iva. te api. yande abam. so abain. cattS-ro ime. vasalo iti. 
Moggall^no ^si. bljako katb^ eva. kapoto eva tidha | pubba- 
saralope sarapatte saro lopo sare tv eya [ paro kmci || sarambS. 
paro saro kvaci lopanlyo boti || yassa dS,ni safmati cbay4va 
itipi assamanisi cakkbundriyam akatanilusi ak§,seYa tepi yan- 
debam soham catt^rome vasalo ti Moggall^nosi bljako katb&va 
kapotova | kyaclti kim pannindriyam paiiilindriy4ni sattut- 
tamo ektinavisati sassetesu gatov^do dittb^savo dittbogbo 
cakkb&yatanam namkunettba labbbi (?) [ vivaldibS^to san- 
dbayo bbavantlti il^yayatticcbapi idba sijjbati ] kyaclty adbi- 
k^-ro sabbasandhisu tena n^tippasango | assa idain yatairitam 
na upeti yS-mauru ati iva ailile yiudakam itidha | idam paccbi- 
modS^baranam ca yam (?) ayanne lutte e o bonti (bontiti ?) 
gab assa nisedbanattbam | pubbasaralope | saro yeti ca yat- 
tate II pitvanndnam e o Mid || luttS, sara paresam ivannu yan- 
nanam e o bonti y& yatbalikamam | yatb^samkbyanndeso 
sara^nS-nam | yannaparena savanno pi | yann^ saddo (yanna- 
saddo !) paro yasma tena savanno pi gaybati say an ca rupan 
ti Ibnam pi e o | sabbattha rassajStiniddese dlgbass^i ga« 
hanattha(in) idbam {sic) &,raddbam | tassedam y^teritam no- 
peti yS,moru atevanne vodakam | v^ tv eva tassidam j katbam 
pacorasmin ti yogavibb&.g^ | pati nrasmin ti vibbajja yavS.- 
sare ti yak^re tavaggayarana dinS. mo (co !) vaggalasebi te 
ti pubharupafi ca yuvannanam e o ti nssa o ca | lutteti 
kim dasa ime dhammS, yatb^ idam kusalassa upasampad^i | 
atippasangab^dbakassa kvacisadass^nuvattanato na yikap- 
pavidbi niyan& {m) [ tena upeto aveccani {sic) evamadisu 
yikappo tarakita sassindriyani {sic) mabiddbiko sabbitiyo 
tenupasankami loknttaro tiMisn yidbi ca na boti | patisan- 
ci?/z§,ravutti assa sabbavitti anubbiiyate yianjanam yillkato d^si 
abam abn pure anu addbamSlsam anueti suagatam suftk&<ro 



GKAMMATIGAL A3S"D LEXICOGRAPHICAL. 


97 


duak^ro cakkhuS^patam baliii^badho patu akasi na tu eva bhii- 
apanaMnilam itidha | yuvann^nam veti ca Tattate [ yavt save || 
sare pare ivannuvannanam yak^ravakara honti va yatli&kka- 
mam | patisantbaravutyassa sabbavutyanubhuyate byailjanam 
byS.kato j byailjane dlgharassa ti dlgbe | dasyabam ahu 
pur^ anvaddhamasam anveti svagatam svakaro cakkhva- 
p^tam bahvS.b^dho patvS.k^si na tveva bbvS.panalanilam | Ta 
tveva viakato sagatam ( adhigato kho me ayam dbammo 
putto te aham te assa pablna pabbate abam ye assa te ajja 
yayatako assa kayo t^vatako assa b}4mo ko attho atba kho 
assa abam kbo ajja so ayam so ajja yo eva yato adbikaranam 
so abam itidha | yav^ sare yeti ca yattate | eonmn || eonam 
yakaravakarS. bonti yS. sare pare yatb^diamam | byailjane 
digharass^ ti dighe | adhigato kho myS-yam dbammo putto 
tyabam tyS,ssa pahina pabbaty^ham yy^y^ssa (sic) tyajja 
ydvatakyassa kayo tavatakvassa byamo kyattbo atba kbyS^ssa 
abam kbvajja sv^am svajja yveva ya;^v^dbikaranam sv^- 
liam I y§, ty eya tyajja sob am | kvaci ty eya dbanam mattbi 
putts, mattbi te tSgata asantettba cattSrome | goelakam goas- 
sam goajinam itidha | sare ti yattate || gossavah || sare pare 
gossa avan Sdeso boti [ sa ca | tanubandbanekayannS sabbassS 
ti (this rule is giyen by Moggall^yana in the first kanda, 
comp. PS.nini 1, 1, 46) sabbassa ppasange antasseti yattam^ne | 
nanubandho (Moggall. I, comp. Panini 1, 1, 53) [ nakdrdnu- 
bandbo yassa so nekayanno pi antassa botiti okarasseya boti | 
sanketo nayayayonubandbo ti (Mogall. I.) yacanS, naldlras- 
sS^ppayogo I uyann^nantarappadhamsino (?) hi anubandbo | 
payojanam nanubandho ti sanketo ) gayelakam gayassam 
gaySjinam | iti eya iti eyS. tldba || ntisseve t'd || eyasadde pare 
itiss^ yo boti y^ || sa ca (I chatthiyantassa (Mggg. I, comp. 
Panini 1, 1, 49) || cbatthiniddittbassa yam kariyam tadan- 
tassa yiniieyyan ti ikarassMeso [ ^desittbfi.ne ^dissatiti S.deso | 
ity eva | annatra yS.dese j tavaggayaran^nam ye cayaggaba- 
yan^ ti (Mogg. I; the dental consonants, y, r, n, change 
before y into the palatals, b, y, n) tassa co yaggalasehite ti 
(Mogg. I ; y after consonants of the 5 yaggas or after 1 or s 
is changed into the preceding consonant) yassa ca cak^ro | 
icceya | eyeti kiin icc^ba | tiahgulam tiahgikam bhMdayo 

7 
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migt bhantS. udikkliatityMi sandhayo vuccante II mayada sare 
ti (comp. Kaccayana, 1, 4, 5) vattate || vanatarag^ c^gama || 
ete mayada, c^gama honti va sare kvaci | agamino anlyame 
pi II saro yevagami hoti Yanadinan tu ilipaka anilatliS, hi 
pad^dinam yukvidh^nam anatthakam || etthagarn^ aniyata- 
gaminam eva bhavaiiti ce yakdragameneva nipajjan ti siddhe 
padadinam kvaclti (Mogg. fol. kri) byanjanassa yuk ^Igamo 
nirattbako ti adhippllyo | tivahgulam tivaiigikam bhvS,dayo 
migi bhant^ vudiklcbati pavuccati p&guniiavujut^ ito nayati 
oinitva yasmatiha tasmAtiba ajjatagge nirantaram nir&layo 
nirindhano ninbakam niruttaro nirojaip. dfiratikkamo dui4- 
gatam duruttaram p§,tur abosi puiiar agaccbeyya puiiar uttam 
punar eva punar eti dbir attbu pataraso caturangikam catur- 
arakkb^ caturiddhipadapatilabbo caturogbanittharanattbam 
bhattar atthe vuttir esS. patbavidhdtur eva sa nakkbattar&j^r 
iva t^raliS^iiam vijjur ivabbbakute S-ragger iva sasapo usa- 
bhor iva sabbbir eva samisetba putbag eva | rasse pag eva 
labum essati gurum essati idham ahu kena to idham ijjhati 
bhadro kas^mzva MiS,semahipujaye ekam ekassa yenam idbe- 
kacce bh^ti yeva hoti yeva yatba yidamyathS. yeva ma yidam 
na yidam na yidam cba yimS-ui na va yime dbamma bodhiy^ 
yeva patbavi yeva db&tu teau yeva teseva so yeva p§>ti 5 ^eldtam 
viyanjan^ viy&-k&.si pariyantam paidy&dS^nam pariyutth^nam 
pariyesati pariyosanam niyayogo udaggo iidayo adahatam 
udito udiritam udeti sakid eva kiilcid eva kenacid eva kas- 
micid eva kocid eva sammadattho sammadanri§.vimutt^nam 
samraad eva yS,vadattham yavadiccbakam y^vad eva tS,vad 
eva punad eva yadattbam yadantar^ tadantaram tadangavi- 
mutti etadattbain atthadattbam tadattham tadattbapasuto siy^ 
annadattbu manas^d a.nnavimutt^nam babud eva rattim | v^ 
tv eva attaattbam v&,dbittbitam p§,tu abosi | vavatthitavibbd- 
sattS, v^dbikS-rassa byanjanato pi | bbikkbuninam vuttb^- 
peyya ciram nayati tarn yeva | chaabbiiina cba abam cbaasiti 
cba ams^ cba S^yatanam itidha | vS, sare ^gamo ti ca vattate || 
c/id lo II cbasaddaparassa sarassa lakaro S.gamo hoti v^ 1 ch&ti 
anakaranatta ekavacanam | cbalabbinnd chal abam cbalasiti 
cbal ams^ cbal ^yatauam | va tv eva J cbaabbinil^ II lopo 
adassanfip. th^nem yam ^maddiya dissati ^deso nama so y&tu 
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as.antuppatti §.gamo || sarasandhi || kailnS, iva kaiina icc^di 
sarasandhinisedlio vuccati | pasangapubbako hi patisedho ( 
pubbaparasar^nam lope sampatte | saro yeti ca yattate | oia 
dve vd II pubbaparasara dye pi ya kyaci na lupyante | kanilS, 
iya kamleya kauiia ya | Saripiitta idhekacco ehi Siyaka utthehi 
^yasm& Anando gU\A abhS-si deva ^bhassai4 yath& teyijj^ 
idhippattA ca bbagaya utthayasan^ bbagavS- etad ayooa 
abbiyS^delvS. ekamantam atthdsi gantya olokento bhAtayMi 
atthayadi yam itthim araham assa sS^mayatl ^ha p^pak^rt 
ubhayattha tappati uadi ottharati ye te bbildcbu appiccb^ 
amantesi bhikkh{i ujjb&yimsu bbikkbii eyam ahamsu imas- 
mim g4me ^rakkliaka sabbe ime katame ekadasa gambhire 
odakautilm appam^do amatapadam sangbo S-gaccliatu ko imam 
pathayim yijessati ^loko udapadi eko ekaya cattaro ogh^ are 
aham pi sace imassa kayassa no abbiklmmo abo acchariyo 
attho anto ca atba kbo ^yasma atlio ottbayacittak& tato 
^mantayi sattha ti eyam^dayo idha k^layyayadh^neneya sij- 
jhanti | kyaoiti kim §,gatattha ^gatamha katamassacS.ro appas- 
sutS.yam puriso camariva sabbeya syeya eseya iiayo parisud- 
dhettbS-yasmanto nettha kutefctha labbhS, sakhesabbrahmanS. 
tatbbpamam yathS. ya jiyhS.yatanam ayijjogbo itthindriyam 
abhibbS-yatanam bhayatupatthS-nam saddbidba yittam puri- 
sassa settbam || sara sandMmsedho || 

76. 

36 leayes, signed with the Sinhalese letters ka — gi; 9-8 
lines ; Sinhalese writing. 

JPadasddhana, grammatical work of Piyadam, belonging to 
the school of MoggalS.yana. The work begins : 

buddhambujam namassitvS. saddhammamadhubhSjanam 
gunS,modapadam sanghamadbubbataniseyitam I 
4fo^^^M^^)^?^dcariyayaram ca yena dhimatS, 
katam lahum asandittham anbnam Saddalahkhaimm 1 
arabhissam sam&sena bS.lattbam Padasddhcmam 
Jf(?^(^^z/dy^?^?asaddattharatanS.karapaddhatim ( 
sannS.pariggabeneya lakkhanesu sarS.dayo 
nSyantlti tarn ey^do dassayissain. yibbS,gato | 
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The concluding stanzas run thus (compare d’ Alwis, Introd, 
xiii) : 

paratthaya may^ laddham (maya 'raddham ?) katva (ka- 
tvana ?) Padasadhanam 

puiiilena tena loko ^yam sadhetu padam accutam | 
saddhasayena parisuddhagunoditena s&rena sarayati- 
saiighaniseviteua 

ramme ^nKvddhandigdiVB vasatambujena vidvalinam. nija- 
yisuddbakulandajena [ 

manentena tathagatam patipadAyogehi saddhaluy^ 
niccabaddhataponalehi nikhilappapdrisantapita 
saddhammavhayasihate] athitiyA camikaratthAlinS, 
nanAv&dikuditthibhedapatunA vanivadhusAmind. | 
sattanam karun^yata gunayata p§-ramparan dhimata 
thereni HumapMapanjaragato yo saddasatthAdisu 
Moggaldyanavhmtej)! iha suvacchapo yinito yathA 
so *kAsi Ppiyadmsi nAma yati Mambyattam siikhappattiya | 
vutto ca vuttam upabhoginiya sak^a pinappayodharava- 
napagasevikaya 

rambhayihAravadhuya tilak^tulena santena Kappinasa- 
n)ayhayainS,tulena | 

DeviiAjavihS-ramhi ramme nivasat^ satA 
padassedam P?^«<^«fss^ttherena yihitam hitam | 

The disposition of the work is contained in the following 
dates: saiinAyidbana (ends f. ka') — sandhi vuccate (f. ka') 
— atha namAni yuccante (f, k1') — atha sahkhy^sadd^ vuccante 
(f. kah") — athS,sahkhyam uccate (tarn duvidham pAdi-cadibhe- 
dena) (f. khA) — yuttani sy^dyant^ni, athekattham uccate (f. 
khA) — atha itthiyappaccayantd niddisiyante (f. khu) — atha 
nAdayo (nadayo !) yuccante (f. khu') — atha tabb^dayo vuccante 
(f. khe) — idani tyAdayo yuccante (f. khan'). 

I giye now as a specimen of the Padasadhana the chapter 
treating of the sandhi of yowels (f. ka'-ki') : 

sandhi vuccate | purisaiittamo pannaindriyain satiArakkho 
bhoglindo cakkhuayatanam abhibhuAyatanam dhanam me 
atthi kuto etth4 tidha | saro lopo sare [ sare saro lopaniyo 
hoti I sare topasilesik^dlArasattaml tato yan:nLak^lavyayadh§.ne 
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kariyam na hoti j tvam asi katam^ c&-nanda aniocasann^ ti | 
afiiiattha pi samhit^yam (this seems to be corrected into sam- 
hatayam) opasilesikS-dhare yeva sattami | vidhlti vattamS,ne | 
sattamiyam pubbassa | sattaminiddese piibbasseva yidhiti 
pubbasaralopo | purisuttamo pahhindriyam satarakkho blio- 
gindo cakkh^yatanam abhibbS^yatanam dhanam matthi ku- 
tettha I pubbassa kS.riyavidh&.nS, sattaminidditthassa parata- 
vagamyate ti pare tu parivacanam pi ghatato ( so aham 
catt^ro iine yato ndakam p&.to eyi nidha {sio) | saro lopo 
sare ti yattate | paro kvaci [ saramhS> paro saro kyaci lopaniyo 
hoti I soham catt3.rome yatodakam pS,toya | kvaci ti kim pail- 
nindriyam | assadhikS-ro sabbasandhisu | tassa idam tassa 
idam yatairitam sitay^tairitam sitaiidakam sitaudakam y^ma- 
hru yamauru itidha | pubbasaralopo | saro yeti ca yattate ! 
yuvanndnam e o luttd \ lutt^ sara paresam iyannuyamianam 
e 0 honti y^ yathakkamam | yannaparena sayanno pi [ yan- 
nasaddo paro yaama tena sayanno pi gayhati sayaceti {sic) 
ihnam pi e o | tassedam tassidam y^teritam yatiritam sitoda- 
kam I byahjane digharassa ti dighe | sithdakam | yamoru 
yS,mur{i | lutteti kim | dasa ime | atita(ati !)ppasangabS-dha- 
kassa kvaci saddassanuyattanato na vikappavidhi niyata | tena 
upeno {sic) ti evamMisu vikappo nS^rakikddisu {sic) yidhi ca 
na hoti | yiak&si yiak^si su^gatam suagatam tidha | yuyannd- 
nam yeti ca yattate | yat'd sare \ sare pare iyannuvann&nam 
yakS,rayak^r4 honti yathakkamam ( ak^rassa dighe ) vyi- 
kS,si [ ca(va !)nataragS- cdgam^ ti (see Kacc. 1, 4, 6) y^game | 
yiyak^si | sv^gatam sagatam | kvaci ty eya y^nldha | te ajja 
te ajja so ayam so ayam itidha | yay&sare yeti ca yattate ( 
eonam | eonam yak^rayak^r^ honti sare pare yath^kka- 
mam | tyajja tejja | byanjane digharass^ ti dighe | sv^yam 
soyam | kvaci ty ava (sic) dhanam matthi | goelakam itidha | 
sare ti yattate | yossdvan | sare pare gossa avan adeso hoti | sa 
ca I tanubandh^nekayann^l sabbass^ ti sabbassa ppasahge | 
antasseti yattam^ne | hanubandho | hak^ronubandho yassa 
so nekavanno pi antassa hotiti hak^rasseva (read, ok^rasseva) 
hoti I samketo navayayonubandho ti vacant hak^rassAppa- 
yogo I payojanam hanubandho ti samketo | gavelakam | iti 
eva iti ev^ tidha | Ditisseva ( eyasadde pare itissa yo hoti 
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ya I sa ca I chatthiyantassa | chattliiniddittliassa yam kariyam 
tadantassa vinileyyan ti ikarass^deso 1 tli^Etnarnaddiya dissati 
(P) uccarayatiti ^deso | ity eva | annatra yadese | tavaggava- 
ran^nam ye va (ca!) yaggabayaila ti tassa co yaggalasehi 
te ti yassa oa cak^ro | icceva | duangikam ciity^ ajjaagge p^tu 
ahesum j)a eva idlia ijjati (sic) pariantam atthamltidha (atta- 
attham itidha I) | mayad^ sare ti vattate | vanataraga cagamS. | 
ete mayadS, cagaraS, lionti va sare kvaci | agamino aniyame 
pi I saro evfi,gami hoti vanadinan tu ilapaka aililath^ ti pad^i- 
dinam yakvidhanam anatthakam | duvaiigikam cinitv^ ajja- 
tagge patur ahesum | byahjane digharass^ ti rasse | pageva 
idliam ijjhati pariyautam attadattham | vS, tv eva atthattham 
(sic) 1 chaabhiiifia chaabhihila tidha | va sare ^gamo ti ca 
vattate | ch^lo | ohasadda parassa sarassa lakaro ^gamo ti va | 
chalabhiiiila chaabhiilna | mramndhi \ kahilS- iva kaiiila iva 
kailnS. ivS, tidha | pubbaparasarS,nam lope sampatte i saro lopo 
ti ca vattate | na du vd \ j>ubbaparasar& dve pi vk kvaci na 
lupyante | kailila iva kailiieva kahha va II sarasandhmisedho | 

77. 

19 leaves signed with the Burmese letters ka — khe ; 8 
lines ; Burmese writing. Sakk. 1146. See Catalogue of the 
Burmese MSS., No. 3490, 1. 

Gaiwnirutti^ PS-li grammar based on Kacc^yana’s system. 
The work begins : 

namo, etc, [ 

vatthuttayam namassitvd Kaccdyanan ca pubbake 
niruttimhi pavakkhami vaoanam me nibodhaya | 

sar& sare lopam | ekavacanaggahanena sabbaggahanana- 
yayojanattham {sie) kdtabbam | byanjanasampindanattham 
sar^sare lopam | sai4 asare lopam [ 

78. 

50 leaves, signed with the Burmese letters tarn — nah; 
9 lines; Burmese writing. Sakk. 1146=a.d. 1785. 

The Sdrama^jusdj commentary on the SaddasdraUhajdKnL 
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Begins after an invocation of the ratanattaya (yo buddhashro 
amitandhaMram liantvana, etc.) : 

n^nS-gandhesu sarattham gahetv^ ^bliimatam nayam 
vannayissam sam^sena Saddamratthaj&linim, 

yi vidhanay asamann agatam vicitt^cariyasamayasamohitam 
paramavicittagambhiranS-naoggalhasamatthaip. pakaranam 
idam ^rabhanto, yam ^cariyo tdva ratanattayapai^^-mam 
karonto aha namassitvan^ ti^di, etc, 

79. 

13 leaves, signed with the Burmese letters Mh — ^vah ; 10 
lines; Burmese writing. Sakbaraj 1158=a.d. 1797. 

The 24th pariccheda (akhy^takappa) of the grammar 
Saddanidhi or rather Saddcmiti (see d^Alwis Kacc, p. 115), 
which is said to be ascribed by the Burmese to Aggavamsa 
of Pagan (a.d. 1160). 

Begins : namo, etc. | 

ito ^param pavakkhS-mi saddhamme buddhas§.site 
kosallatth^ya sothnam kappam S>khy^tasavhayam | 
tattha kiriyam akkh^ti ti dkhy3,tam kiriy§<padam. 

80. 

19 leaves, 'signed with the Burmese letters ka — khe ; 
9 lines; Burmese writing; Sakk. 1146=a.d. 1785. 

TikS. on the Vdcalwpadesa, very incorrect MS. The intro- 
ductory stanzas run thus : 

namo etc, 

tilokindamukhampoj agambherdj S^bhir^j ini 
rammatam me manovS-ni navahgasetavannini ( 
puppS.cariyasabh^inam nayam niss^ya s^dhakam 
viracissS-mi V^icakam-upadesakavannanain | 

- The Yacakopadesa, written in Burma, treats on the gram- 
matical categories from a logical point of view ; as the tika, 
however, never gives a coherent explanation of its contents, 
but only comments on single words, it is scarcely possible to 
form an accurate idea of the work itself. The common- 
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tary on. the conclusion of the Yacakopadesa (f. kliu, eic,) 
furnishes some dates about its author. The work is said to 
have been composed in Sakkar. 967 (=a.d. 1606) ; then the 
commentary goes on (f. khu) : Turahgapappato Pamyanagarato 
natidhre naccS-sanne dvikosamatthe th^ne n^nauppalamsail- 
chann^ya sasiUvapiy4 samipe papputakutacetiyavibaralend- 
dihi vir^jito Turahganamako eko pappato atthi. tasmiin — 
Turahgapappatayfi,sinam — vasMamkarabhfitena — Mahdvijtd- 
ii?itinS.makena ayam Vdoahamupademlio nama gandho kato ti 
yojana. 

The commentator then gives his own name, which is* 
identical with that of the author : iti Oao keih ti khy^ta- 
parassa pacchimadvarasamime mah^therS,nara avasena Mahi- 
yangano nama thupo atthi. tassa uttaradis^bhage pakara- 
samipe Avavhanagarindassa ’maccena r^j^naya k§.rite kuta- 
k^ravirajite tibhumikavaso vfcantena MahdvijU&vi itinama- 
kena mahatherena katayam VdcalcopadesakaUavannand, 

81. 

10 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — kli ; 9 lines ; 
Sinhalese writing. 

Namamrancegilla^ grammatical work on declension. See 
Westergaard, Oatal. p. 28. 


82. 

37 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — gi, which 
is written by mistake instead of gl; kri is put twice, 8-10 
lines ; Sinhalese writing. 

The Ahhiclhdnappadipikd. 

83 (Tumour). 

Another copy of the same work, preceded by the BAl^va- 
tdra (No. 71), followed by a PS,li-Sinhalese vocabulary (No. 90). 
29 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — khau ; one 
leaf has got the two marks khl and khu. 9 lines. Sinhalese 
writing. 
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84. 

166 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — tu. 7-10 
lines. Sinhalese writing. 

Abhidh&nappadipiM-sanyaya (text with Sinhalese transla- 
tion and explanations). 


85. 

Burmese MS., see the Burmese OataL, No. 3430. 

The Ahhidhdnappadipikd with Burmese Nissaya. I give the 
introductory slokas as they are written in the MS., marking 
by B. the various readings of the same text as repeated in 
sections in the Burmese version. 

rajarajam mah§-puh(h)am dhammadhamrnam mahMhu- 
nam 

sanghasangham name caram namitva cS,daraTn (S,daram 
B.) tayam 1 

yo ratthinda’indagindho (°gindo B.) jagindajagum&nadho 
pun(h)a (puila B.) bhup&>dhipuh(n)o ca cakk^rahasulak- 
khano | 

asamhhinno ca vamsena putto Goribhas^mino 
susuto ca Mah^dhammarajadhipatin^min^- | 
sampunno caturahgehi dasarS^javatam caro 
hitattayam bahusuto dhareti buddhapetakam | 
so pasanto (passanto B.) bhupMo va vajir’upamacaldkhiina 
nissayesu puranesu ^bhidlianassa raadhikam | 
cakkamhlam (°malam B.) idam sattham kS.rethacariye 
mama 

vadeti mah^mattassa mah^satvivarSjino | 

uyyojito bhhp^lassa sasanassa jutattino (jutaththino B.) 

vacaya sen^patino (®na B.) teneva cittabuddhinS, 1 

satamandiravarite r^jaseyye vasantoham 

kihci tarn apanetv^na (""tva B.) likkhissam navanissayam | 

Conclusion : 

Jambudipatale ra(t)tham sabbara(t)thana (°nain B.) ke- 
tajam (ketujam B.) 

Tambadipam MrammaCtjth^nam mah^ra(t)thehi varitam | 
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rafcanapuram yam tattha pds^dMaram alayam 
raja(t)tliS,nam manorammam nadmagavanap^ullam f 
Mahadhammarajadhipatiti bhupati tatta yo 
medh^Yi datkbo pan/to yioitto cittapan(il)aTa | 
susippo dhatavacano tikkhatejo ripiijjayl 
kesaro va atisaro susurupo vayena vS. | 
yena r&ja?5//.dnl seyyath'upakCipavanehi ca 
atije(t)tbamandirehi n^gassehi (n^gasselii B.) ca sobliitS. j 
Mrite teneva seyye nan&,bliavanabhilsite 
Kittijayatbapakhyamhi satamandiravaidte | 
saddhamma(t)tbit.ikS,meiia vasata santavuttin^ 
dvikkhattum laddbalaficena mabatlierena dhlmata | 
tassedisaniiggahail c^sadharanam u(y)yojitam 
patv^na racifco peso (yeso E.) Abbidhanassa nissayo 1 
nittbito so sakkar^je sabasse ^(t)tbasat^dbike 
jG(ytbaraa8e junhapakkbe sattamiyam gaguddine | 

86 . 

5 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ku ; 8 lines ; 
Sinhalese writing. 

D/fdtupdtha. Begins : namo etc. bbh sattayam. ku sadde. 
ahka lakldiaixe. sahka sahkayam. See Westergaard^s Oatal. 
P- 59. ■ . 

87. 

6 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — kb ; 9 lines ; 
Sinhalese writing. 

Dhdtimanjusd. Begins: namo etc. 

niruttinikarbpbrapbravbrantagam munim 
vanditvb dhbtumailjbsam brbmi pbvacananjasam. 

Subscription : Kaccdyanadhdtumarijdsd samatt^. 

88 . 

22 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ^kbu ; 8-9 
lines ; Sinhalese writing. 

Vidtodaya, prosodical and metrical work, by Sahgliamkhhi-- 
tatthera, followed by a Sinhalese translation and explanation. 
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89, 

21 leaves, signed with, the Burmese letters ka — ^kho ; 
9 lines; Burmese writing. Sakk. 114:6=:A.d. 1785. 

Tik^ called VacanaUhajotiM on the YiiUodaya, by the Thera 
Smyiantapdsddika. See Minayelf, in the Melanges Asiatiques, 
vi. 196. The MS is very incorrect. Begins : namo etc, \ 

natv4 buddhadiccam pubbam veneyyuppalabodhakam 
vannayissam satxur/sena Vuttodayaw padakkatnam | 
por^nehi kata tika na sS. sabbatthabodhakam 
vacanatthaii ca ekattham adhippdyah ca bhasato | 

90 (Tumour). 

74 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — hli ; 8-10 
lines ; Sinhalese writing. Third part of No. 71. 

List of words, Pali and Sinhalese, called on the covering 
plate Akdrddi, Begins : namo buddh&,yayi | akko shryyayi j 
akko varagasayi | amko enamberiyayi. 
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IIL-HISTORIOAL AND MISCELLANEOUS WORKS. 

91. 

118 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ja (there 
is a repetition of the leaf ju signed with the same letter) ; 10 
lines ; Sinhalese writing. 

The Mahdvamsa. This copy ends, like the Copenhagen 
MS. (Westerg. Oatal, p. 54), in the 90th chapter, but it 
contains a few verses more. The last verse is : 

tattha Uppalavannassa devarSjassa bbS-suram, 
rupam patitthapetvana mahS-p{ljam pavattayi. 

92 (Tumour Collection)-. 

85 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — cu ; each 
page is divided into three columns ; 7 lines ; Sinhalese 
writing. 

The same work. The MS. ends in the 42nd chapter; the 
last verse is : 

Mah§,mahindatheramhi tarn th^nam samupagate 
teracch^ eva neth ti katikan ceva k^rayi. 

93 (Tumour Collection). 

Two volumes. The first contains 100 leaves, the first 98 
being signed ka — chS,; the pages are marked with the 
European numbers 1-195 ; 9 lines. The last two leaves 
(ka — ^k^) contain an index of the chapters. The second 
volume contains 100 leaves signed chi — dfi ; the pages are 
marked with the numbers 196-394 ; 8-9 lines. 

The same work. The first volume ends short after the 
beginning of chapter 58. — Turnour^s edition of the Mah^l- 
vamsa (Ceylon, 1837) is doubtless based on this MS. 
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For enabling the reader to form an idea of the critical 
condition of the text, I select one specimen from the original 
Mahavamsa, and another from its continuation, giving the 
text according to l^o. 91, and subioining the readings of No. 
92 and No. 93. 

Froyn Ohapier XXXII. Tumour, p. 193. 

anitthite chattakamme sudhakamme ca cetiye 
maranantikarogena raj^ &si gil^nako | 

Tissam pakkosayitv^ so kanitthain Dighavapito 
thhpe anitth&pehiti abrayi | 
bhfi-tuno dubbalattS. so tunnav^yehi k&.riya 
kailcukam suddhavattehi tena chddiya cetiyam | 
cittakS,rehi kS-resi vedikam tattha s&dhukam 
pantipunnaghatanail ca pahcangulakapantikain | 
chattakarehi karesi chattam velumayam tatha 
kharapattamaye candasuriyam muddhavediyam | 5 

MkhS.kumkumakeV etam cittayitya sucittikam 
ramno nivedayi thupe kattabbam nitthitam iti | 
siyikaya nipajjity^ idheiganty^ tnahij)ati 
padakkhinam karitv^na sivik^ ceya cetiyam | 
vandit\4 dakkhinadvdre sayane bhuraisanthate 
sayity^ dakkhinapassena so MahS-thfipam uttamam | 
sayitv^ y^mapassena LohapS,sS,dam uttamam 
passanto sumano ^si bhikkhusamghapurakkhato | 
giUnapucchanatthS,ya dgatehi tato tato 
channavuti koti}^ bhikkhu tasmim &su samS^game 10 
ganasajjhayam akarum vaggabandhena bhikkhayo 
Theraputtibhayam theram tatth^disy^ mahipati | 
atthavisa mahS,yuddham yujjhanto apar§.jaya 
yo so na paccud^vatto mahayodho yasl mama | 
maccuyuddhamhi sampatto disyll mamna parajayam 
idani so man topeti thero Therasutabhayo 1 
iti cintiya so thero janityS, tassa cintitam 
Karindanadiya sise vasam Panjalipabbate | 
pancakhinasayasatam pariyarena iddhiyi 
nabhas^gamma .r§.jS.nani atthS-si parivlriyam | 

Readings of No. 92 : 1 m^iranantikarogena — 2 thfipe anitthi- 



110 


pIlI mss. in the INDIA OFFICE LIBRAKY. 


tarn kammam nitthapehiti abrOvi — 3 °vatthebi— 4 pailcangu- 
likap'^ — 7 mahipatl. padakkhinam. siviktlyeva — 8 bhumis® — 
9 &,si — 10 bbikkbii. asum — 12 aparajayam — 13 sampatte. 
manne. mam nopeti — 14 cintesi sise — 15 pariv^retvana. 
pariv^riya. 

93 : 1 m&-r° — 2 thupe anittbitam kammam nitth^pebiti 
abruvi — 3 °vatfcbebi — 4 pantip^. pabguncalakap*^, corr, : 
paiicangulakap. — 6 lakbakumkuttbakeh’, corr , : ‘^makeb^ — • 
7 sivikayayeva, corr . : °kayeva — 8 bburnis® — 9 pasanto, Gorr , : 
passanto — 10 bbikkbii. asum — 12 aparajayam — 13 sampatte. 
manile man nopeti. tberdsutabbayo — 14 ciixtayi. sise. — 15 
parivariyam, con\: °riya. 

From Cfiaj^ter XXXVII. Turnourj p. 250. 

(Story of Buddbagbosa.) 

bodhimandasamipamambi j&.to br^bmanam^navo 
vijjasippakalavedi tisu vedesu pS-rago | 
samm^vimn^tasamayo sabbayMaYLsarado 
yddatthi sabbadipambi ^bindanto pay&dino | 
yiharam ekam §.gamma rattim pfi-t^ amjalimatam 
pariyatteti sampumiapadam suparimanclalam | 
tattbeko Beyato n^-ma mab^-tbero yijaniya 
mab&pamno ay am satto dametum yattatiti so | 
ko nu bbadrabbar§.yena yirayanto ti abrayi 
gadrabhanam raye attbam kin jS,nasiti ^ba tarn 1 6 

abam jS-ne ti yutto so otS-resi sakam matam 
yuttam yuttam yiyakasi yirodbam pi ca dassayi 1 
tena bi tyam sakam y§,dam ot^rebi oa codito 
p^limababbidbammassa attbam assa na so ^dbigS, | 

&ba kassetim manto ti buddbamanto ti so ^brayi 
dehi me tan ti yuttehi ganba pabbajja tarn iti | 
mantattbi pabbajityS, so ugganhi Pitakattayam 
ekS-yano ayam maggo iti paccba tarn aggabi | 
buddhassa yiya gambbiragbosattanam yiy^karum 
Buddbagboso ti gboso bi buddho yiya mabitale | 10 

tattha N^nodayam n^ma katv^ pakarana tadS, 
Dbammasanganiyo ^k^si kandam so AttbasMinam | 
Parittattbakathaii ceva k&tum arabbi buddhimS. 
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Ill 


tarn disvS. Eevato thero idam vacanam abrayt | 
palimattam idhanitam natthi atthakatba idha 
tatiiacariyavada oa bhinnar\ipa na vijjare | 
Sihalandakatha suddh4 Mahindena matimata 
sangifcittayam 8.rulham samm^sambuddhadesitaip. | 
S&riputtfi.digitail ca katb^maggain samekkhiya 
katb&, Sih.alabbasS.ya Sibalesu payattati | 15 

tarn tattha gantya sutyS. tyain M^gadhanam niruttiyS. 
pariyattebi sS. hoti sabbalokahitdyaba | 
eyam yutto pasanno so nikkhamityS, tato imaip 
dipam imasseya ramilo kale mahS,mati | 
MahS.yihS.ram sampatto viha.ram sabbas^dMnam 
niahS,padbanam gharam gantyS samghapS,lassa santika | 
Sihalatthakatham sutyS. theravadail ca sabbaso 
dhammassS,missa eso ya adbippa,yo ti nicchiyam | 
tattha samgha samSnetyS, kS.tum atthakatbaip. mama 
potthake detha sabbe ti a.ha yimamsitum satam | 20 

samgho gathS.dyayam tassa dS,si sS,yatthiyam taya 
ettha dassehi tarn disyS. sabbe demS. ti potthake | 
pitakafctayam ettheya saddhim atthakathS.ya so 
Visuddhimaggam iiSmS.kS. sangahetyS, samS.sato | 
tato samgliam sambhetyS. sambuddbamatakoyidatp. 
inahS.bodbisamipamhi so tarn yS.cetum S.rabhi | 
deyatS. tassa nepumnam pakS.setum mahS.jane 
cbSdesum pottbakam so pi dyattikkhattnm pi tarn akS | 
yS.cetum tatiye y^re pottbake samudS.bate 
potthakadyayam ainnam pi santhapesum tabim marii. 25 
yS,cayimsu tadS, bbikkhu potthakattayam ekato 
ganthato attbato y^pi pubbS-parayasena yS. | 
tberaySdebi pS.lihi padebi vyailjanebi ca 
amfiatattham {corr* °tbattam) abil neya pottbakesu pi 
tlsu pi I 

atba ugghosaja samgbo tutthabattbo yisesato 
nissamsayam sa Metteyyo iti yatyS, punappunam 1 
saddhim atthakatbS.yS, MS. pottbake Pitakattaye 
GanthSkare yasanto so yibare dilrasamkare | 
pariyattesi sabbS. pi SlbalatthakatbS tad& 
sabbesaip mulabbasSya MSgadb^ya niruttiyS | 30 
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satt^nam sabbal^hasanam s^ ahosi hit^vah^l 
theriyacariy^ sabbe palim viya tam aggalium | 
attakattabbaldccesu gatesu parinittbitim 
yanditum so mah§-bodhim. Jambudipam upagaroi | 
bhutv^ vS,visayass^ni MahS,n^mo mahamahim 
katv4 purailani citrani yath^kammam upagaml | 

sabbe pete dharanipatbayo (corr. °tayo) maocum accetum 
ante no sakkhimsu pacitasubalS. s^dhusampamiabbog^ eyam 
sabbe nidhanayasag^ honti sattS, ti niccam ragam saminS, 
yinayatii dhane jiyite capi dhimS. || 

Readings of bTo. 92 : 1 ^m^nayo. tisu — 2 yMattbi jambudl- 
pambi — 3 pariyattesi — 6 gadrabhar*^. abrnyi — 6 yutte. osaresi 
— 7 tam, eo7T. tyam. pS,li^ — 8 kasseso. brbyl — 10 so sobbi — 

11 pakaranam. °n.iy&,. °s§.linim — 12 abrbvi — 13 p^lim^ — 
14 sibalattb° — 15 kat^ — 17 °mati — 18 yibS.re sabbasMbu- 
nam. °padb§-nagbaram — 19 niccbiya — 20 samgbassamfi-nety^. 
satim — 21 gS.tbadyayam. s&,mattbiyam — 26 bbikkbti — 27 pa- 
libi. annatattham — 28 pi — 30 m1ilabb° — 31 pMim — 32 atha 
katt^. pariparinittbitam — 33 dy^y°. mabS-mabam, punilani — 
34 ^nipatayo. sadbane. 

'No. 93 : 1 br^bmanam°. tisu — 2 jambud®. asindanto, corr. 
ah°. — 3 sampunnap® — 5 gadr"^. jdn^titi, corr. °siti — 6 j^ne, 
corr. j^n§,mi. Afterwards tbe reading of tbe first band has 
been restored. osaresi — 6 yuttam, corr. yuttam yuttam. 
yirodbam, corr. yirodham — 7 p&lim° — 8 kassetam, corr. 
kasseso. brfivi. ganba. pabbajjam tam, corr. °jja tam — 10 
gbose bi, corr. gboso hi — 11 pakaranam °myk °sffinim — 

12 abruyi — 13 p^lim®. ^carij4y'^ corr. °yay^ — 14 sihalattb^. 
S-rfilham — 15 °digltan ca. katS. sihalabb® — 17 mabS,matl — 
18 °sMhunam. °padb^nagharam. santikam, corr. °ka. — 19 
theiAyadan ca. nicchiyam, corr. ®ya — 20 samghassam^inety^. 
satam, corr. satim — 21 g^thadyayam. s&matthiyam — 22 
^marggam, corr. maggam — 23 ^rahi, corr. °bbi — 25 san- 
tbapesum — 26 bbikkhu — 27 palihi. annatattbababfi, corr. 
^mabu. pi — 31 pffim — 32 atha k®. parinittbitim, corr. ^tam 
— 33 dy^y®. mahS-mabam — 34 dharanipatbayo, corr. ^tayo. 
‘^sampanna®. dhane, corr. sadbane. 
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94 (Tumour Collection). 

236 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — nai ; 
7 lines ; Sinhalese writing. 

Commentary on the Mah&vamsa (see Turnour^s Introduc- 
tion, p. ii). The conclusion and subscription runs thus : 

Ya ett^vata MahS-vamsatth^nusarakusalena Dtghasandase- 
napatin^ k^i4pita-Mahiparivenav&-sina Mahdncmo ti garhhi 
gahitanS-madheyyena therena pubbasihalabhasittya Sihal- 
atthakath^ya bh&santaram eva vajjiya atthas^ram eva gahetvS- 
tantinayS,nur{i]3ena katassa imassa Saddapadanuvainsassa 
atthavannan^. niay& tarn, eva sannissitena S.raddha pade- 
sissariyadubbutthibhayarogabhayadivividhaantar^ayuttakale 
pi anantarayena nitth^nam upagatS, sa buddhabuddhasS,va- 
kapaccekabuddhadinam porananam kiccain pubbavamsattha- 
ppak&,sanato ayam YamsatthappakS-sini nam^ ti dhS-retabbS. 

I I * ^ 

Padyapadanuvamsavannan^ vamsatthappak^sani nitthita^ 
sukho buddh^nam uppado sukh^ saddhammadesanS. 
sukha sahghassa s&maggi samaggS^nam tapo sukho | 
siddhir astu | subham astu | 

Sambuddhaparinibb&nS, dvisahassasatattike 
vasse asitisampatte mS^samhi savane pana | 
kS^lapakkhe tu tatiye divase potthakain ayam 
katv^na lekhanam Atthadassina nitthitam katam | 

The conclusion sufficiently shows that Tumour was mis- 
taken in stating that this commentary was composed by the 
author of the Mahavamsa himself. He was misled probably 
by the explanation of the first line of the work, where the 
paraphrase as well as the text speaks in the first person. 
Excepting such cases, the commentator uses, when speaking 
of the author, the third person, calling him the S,cariya ; 
for instance, in the note inaccurately translated in Tumour’s 
Introduction, p. xxxii, of which I give here the full text : 

fol. kha': evam ^cariyo patham^ya g^th^a ratanattayassa 
katabhimanena vihatantarayo Mahdvamsam pavakkhamlti 
patinnam katv^ id^ni yeva Pordnasihalatthahathdmahdmmse 
vijjamS^ne pi kasm^ dcariyo imam Padyapaddmivamsam akS,si 

8 
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ti vadeyya tesam tarn samkhepam vacanam apacchinditv^ 
Padyapadanuvamsassa karane payojanain ca ettha Porana- 
kaatthakathS-mahavamsamhi atisamkhepadayo pi siyS, pari- 
kappita dosa nama attlii te tato parivajjetv^ kathetukamassa 
imassa Padyapadanuvamsassa attan^ karauavidhin oa dassento 
dutiyag§.tla4m 4ha. 

It may ke observed further that the commentator not 
only gives dijSferent explanations of many passages, himself 
doubting which is to be preferred, but also various readings ; 
for instance, p. 13, 6, ed. Turn., after having commented on 
dhurandhare, he adds : dhurandhara ti katthaci likhitan ti. 

Finally, if there could remain any doubt, it would be 
removed by the comments y^hich the Tika gives on Mahav. 
p. 21, 5 (foL ghau) : 

Dhammarucika ti ime Abhayagiriv^sino bhikkhu, SagalikS, 
n£ima Mahasenaranno Jetavanavasino bhikkhh ti datthabba | 
tesam Abhayagiriv^sino Lamk^dipamhi s^sanassa patittb^na 
sattarasavassamattadhikesu dvisu vassasatesu atikkantesu 
Vattagamanirailno kile bhagavato ahaccabh^sita-Yinayapi- 
takato bandhakapariv^ram (read : XhandhakaparivS-ram) 
atthantarap&thantarakaranavasena bhedam katv4 therav^dato 
nikkhamma DhammarucikavM^ n^ma hutvd tena YattagS,- 
manin4 Abhayagirivihiramhi k^r^pite tattha vasimsu I'tato 
Jetavanavasino pi ekacatt&lisavassamatt&dhikesu tisu vassasa- 
tesu atikkantesu JetavanavihS-rapatitthana pubbe eva Dbam- 
marucikavadato nikkhamma Dakkhinavih^ramhi vasitv^ te 
pi bhagavato dhaccabh^lsita-Yinayapitakato Ubhatovibhah- 
gam gahetvd atthantarapathantarakaranavasena tam bhedam 
kat\A Sagalikavadi nama hutvS, Mahasenaranno Jetava- 
namhi vihS,re k^rite vepullam gantvS, tattha vasimsu | tena 
yiittam DhammarucikS, S^galik^ LamkMipamhi bhinnak^ ti [ 
tato pana atirekapanh^samattMhikesu tisu vassasatesu atik- 
kantesu Bh^gineyyadathapatissa ranho kAle Jetavanavih^- 
ramhi Kurundacullakaparivenavasi D4thS.vedhakan^mako ca 
bhikkhu tatthe[va] KolambahS.rakaparivenav^si Dath^vedha- 
n^mako bhikkhu cS, ti iti ime dve asappurisacittak^ attuk- 
kamsakaparavamsaka uss^pitanik^yantaraladdhik^ vihatapa- 
ralokabhayadass^vit^L vihatadhammasuttik^ ca Dhammaruci- 
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kay^dato Ubhatovibhange Sagalikav^dato Ehandbakapari- 
yaran ca gahetva Mahfi,viharaydsino patiyekka j§.ta ti idam 
abhutatthaparidipakavacanail ca annayadantarapatisamyut- 
tayaoanail ca attS,nam pS,thabby^kbyS,nantar4gatam katvS. 
likhitv§- tbapesum. 

The commentary, generally, concisely follows tbe single 
words of the text ; sometimes it inserts historical excursuses, 
some of which Tumour has translated in his Introduction to 
the Mahayamsa. The interest which these passages deserve 
will justify me, I hope, in repeating here the PS.li text of two 
of the excursuses giyen in English by Tumour. 

f. ghrf — ghri (Tumour, p. xxxvii) : ayam pana Susun&go 
n^ma amacco kassa putto ken a posito ti | Vesaliyam hi anha- 
tarassa Licchayiraililo putto | tassayam eyain ek^ya nagaraso- 
bhiniyS, kucchismim gahitapatisandhiko ahilatarena amacca- 
puttena posito ti UUaravih&ravdsincm atthakathdyam vuttam 
eyam sati j)i mayam samayayirodhabh^yattS. tass’ uppattisam- 
khepamattam dassayiss&ma | katham | ekasmim ht samaye 
kira Licchayir^jano sannipatity^ na amh§-kam nagaram 
thllnappattaya nagarasobhinikaya virahitam sobhatiti (comp. 
Mah^yagga, yiii. 1, 2) eyam mailhitya annatarasamS-najati- 
kam matugamam tasmim thanantare thapesum | tesam ailna- 
taro rSj& tain gahety^ attano geham S-nety^ satt^ham attano 
gehe yeya yas&pety^ tasmim gahitagabbho vissajjesi I 
attano geham gantyS. paripumiagabbha yijdyanti mamsapesim 
yijdyity^kin ti pucchity^ mamsapesiti yutte domanassappatt^ 
lajjabhay^ pi upaddut^ya ukkhaliy^ pakkhipityS- ahnena 
pidahanena supihitam katy^ dhatiyS, daty& paccflsah&le yeva 
samkharatthane thap§.pesi | tasmim t^ya thapitamatte yeva 
tarn nagaraparigg^hiko eko n§-garajS, disv^ attano bhogehi 
parikkhipityS. upari mahantain phanam katva dissamS,na- 
rhpeneya thatya att^nam disva aannipatitesu mahSjanesu 
sCl sh ti saddhain katya antaradh^yi | atha kho tarn th§-nam 
upagatajano tarn disy^ yiyarity&. parinatamamsapesijam sam- 
pannalakkhanam dhanhayatiputtapatil^bham addasa disyan^ 
assa sanj&tapemo ahositi | tattheko amaccuputto tasmim 
sanj^tapemo tarn gharam nety^ patijagganto n^raagahana- 
divase amun^ s£l su ti katasaddena nagaranxlo rakkhitattd 
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SusunS^go ti namam alv&,si | so tato patth^ya evam tena posi- 
yamano anakkaraena viiiilubtavam patvS, ^c^rasampannataro 
B^garehi sSldhusuiidarataro Hiva sammato abosi 1 tasraa tassa 
N^gadasakassa railno kujjhitva | tehi n&garehi kat^bhisekd 
Sasunigo n^ma r§.ja ti pakata ahosi i 

£ ghau' — ghah (Tumour, p. xxxviii) : K4]4sokassa putt&. 
til (p. 21, 7 Turn.) tiMira aha 1 . . . . KMasokassa atraja- 
putt^ dasa bhS-tuk^ ahesun ti attho | tesam pana namam 
AUUakathaija yuttam | nava Nandi tato isun ti tato dasa 
bhatunam antari saminam eya nimaka Nandanima naya 
rijino ahesun ti attho ( tesam hi jettho pana aililatakulassa 
putto ti ca paccantayasiko ti ca tesam nayannam uppattik- 
kamah ca Uttaravihdratthakathdjj'am yuttam i mayam pi sam- 
khepena tesam uppattimattam samayivkodhamatta kathey- 
yama | pubbe kira Kalisokaputtinam rajje yeya paccanti- 
visiko eko mahacoro uppajjitya laddhapakkho rattbam 
yilumpamano yicarati | tassa raanussi pane gamaghatakam- 
mam karonti yam gimam yilumpanti bhandarn tasmim 
game manussehi gahipetvi Malayam netvi bhandarn gahetva 
manusse ca yissajjenti | ath^ ekadivasam te cori eyam karonti 
ekam nibbitikam tbamajavasampannam yodbasadisain purisam 
gabetvi tena saddhim gihipetvi Malayam nenti | so tehi 
niyamino te kim vo kammam karonti vicarathi ti puccbitvi 
tehi bho dasa purisa na mayam ahfiam pi kasigorakkbidi- 
kammam karoma imini va ntbarena gimaghatakadini katyi 
dhanam ca dhafiiiam ca uppadetya macchamamsasuripinidlni 
patiyidetva khidanta sukhena jlvitavuttim karomi ti vutte 
sidhu vata ayam eya tesam jtvitavutti aham pi teh^ eya saddbim 
eyam eva jivitam kappeyyiniiti cintetyi puna iba aham pi 
tumhikam santike yasitvi tumhikam sabiyo bhavissimlti 
turahe mam pi gahetyi yicarathi ti | te sidhh ti tain gahetyi 
att^nam santike yasipesum | ath^ ekadiyasam te cori gimagbi- 
tikammam karonti ekam avudhahatthasurapurisehi sampan- 
nam paccantagamam pavisimsu | tesu payittbaraattesu gama- 
yasino uttbiya te majjbe katya gamanim gahetya asini 
paritvi jivitakkbayam pipesum 1 cori pana yena yatena ya 
paliyitva Malayam gantvi tattba sannipatityi tassa mata- 
bbivam jinityi tasmim yinatthe amhikam paribinibhiyo 
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pailiiayissati tarn H yina amhelii ito patthaya gamagliatMi- 
karamakaranam nama kassa bh&ro idha vasitiiin pi na sakka 
evam no n^nabkavo vin^bhavo panfi&yissatiti rodamanS, nisl- 
dimsu I amu esa puriso te upasamkamitva kasin^ rodatba ti 
pucchitvS. tebi no g^magh^takainmakaranak&.le pavesanikkha- 
man^ya purec^rikaskrapindsassa abbS^vakaranena roclamb^ ti 
vutte tena bbo tumhe mi rodatba so yeva kammam katum 
sakkoti na anno abam eva tarn kammam klltiim sakkbissamtti 
itbo pattb^ya ma cintayittba ti^dim §,ba | te tassa vacanena 
assasajat^ s^dhu ti tarn purisam tasmi g^manittbane tbape- 
8um I 80 tato pattbaya abam Nando nam4 ti attano namam 
s§.vetva tebi saddbim purimanayeneva rattbam vilumpamano 
yicaranto attano sabbatuke ilatiyagge ca sannipat^petya tebi 
pi laddbapakkbo butyS. yicaranto 1 atb’ ekadivasam sapnrisam 
sannipdt&petva abam bbo na id am kammam surapuriselii 
katabbam ambadis^nam nanuccbavikam hinapurisanam eya 
idam kammaip. anuccbayikam tasm§. kim iminS, rajjam gau- 
bissama ti 1 te sadhCl ti sampaticcbimsu | so tasmim sampa- 
ticcbite sapariv&ro yuddhasaj jo ekam paccantanagaram gantv^ 
rajjam yS. detu yuddham yi ti | te tarn sutyS- sabbe sama- 
gamma tadanuriip^a mantan^ya mantetvS, samanaccband^ 
tena saba mittasattbavam akamsu | iminS, ya nayena so 
yebbnyyena Jambudipaydsino manusse hatthagatam katy^ 
tato Pataliputtam gantya tattba rajjam gabety^ rattbam 
aniis^8amS;no na cirasseva k^lam ak^si | tato tassa bh^tar^ 
patiplitiyS. rajjam annss^simsu | te pana sabbe dy^visati yassS,ni 
rajjam karimsb ti | tena yuttam nava Nand^ tato Ssum | pe \ 
rajjam samanus^siyun ti | pe | tattba kamenevati yuddba- 
patipatiyS, eya \ tesam pana kanittbo nayamo sayam dbanani- 
dabanavittikat^lya Dbananando nS.ma abosi | so hi patiladdhS.- 
bbiseko ya macchariy^bbibbuto dbananidahanakammam eya 
me k^tum yattatiti cintety^ tato tato asitikotippam^nam dha- 
nasancayam katy&, sayam eya tarn g^bapety^ GamgMram 
gantvS, sakhS^varanena MabS,gangam pidabapetv^ m^tikaii 
ca katva tato ndakam annattbaabhimukbam kardpetyd anto- 
Gaiig^ya pasS^natale mahantam ^y^tam kS,r4pGt\4 tattba dha- 
nam nidabity^ tatopari p^s^ne Banthar^j)etvS. tatopari ndaka- 
nivUranattb^ya yilinalobam okirapetv^ gulapas&ne attbari- 
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petv&, puna sodakam -vissajjS-petva tarn pakatipasanatalam 
viya jkte udakam yissajjapesi | puna attano an^pavattana- 
tthS,ne cammajaturukkliapS-sanapayattapanakaranS-dilii dha- 
nasaiicayaip. karapetvS. tattheva akdsi | evam katipayavarehi 
ak^siti Yuttam hoti i tena avocumha tesam pana kanittho 
navamo sayam dhananidahanavittikattS-ya Dhananando nima 
ahost ti I lloriyanan ti att^nam nagaram siriya eya sanj^tam 
Moriya ti laddhayo(ha)ranaipL khattiyanan ti attho | tehi 
pana dharamane yeya bhagayati Yidudbabhena upaddut^ 
te pi SS,kiy^ Himayantam pavisity^ aililataram saltlaya sam- 
pannana ussannapippbalipavanadihi pS,dapayanebi upasobhi- 
tam ramaniyam bhumibhagam disva tattha ^bhiniyittbapema- 
hadaya tasmim tb^ne suvibbattam mab^patbadyS-rakottba- 
kam tbirapak^raparikkhittam ar^tnauyyanMiyiyidbarS-ma- 
neyyasampannaip. nagaram mapesum | api ca tarn maybragi- 
yasamkasam cbadanittbikapasadapanti koilcamaybraganan^- 
debi pbritam nggbositan ca abosi | tena te tassa nagarassa 
e^mino Sakiy^ ca | tesam puttapaputt^ ca sakala-Jambudlpe 
MoriySr n&ma ti p^katS, j^ta | tato ppabhuti tesam yamso 
Moriyayamso ti yuccati | tena yuttam Moriyanara kbatti- 
y^nam yamse j^tan ti | 

95 (Tumour Collection). 

125 leayes, signed with tbe Sinhalese letters ka — ^jo. Sin- 
halese writing. The MS. contains three different works : 

1. fob ka — gu (each page is divided into 3 columns ; 7 lines). 
Tbe Dipavamsa. This manuscript belongs to tbe better class, 
though it is not free from the great deficiencies common to all 
MSS. of tbe Dipayamsa. 

2. fob gfi — cai (8 lines). Tbe Ddthdvamsa, 

3. fob CO — jo (7 lines on an ayerage). At the end of tbe 
MS. there is a Burmese subscription, apparently written by a 
different band from that in which the work itself is written. 
It is dated in Sakk. 1136=a.d. 1775. Tbe Laldtadhdt/immsa, 
prose with a few intermixed yerses. 

Begins : namo etc- | 
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sambuddham atulam suddhatp. dbammam sangbam anut- 
taram 

namassitva pavakbh^mi Dhatuvamsapakasakam | 
tikkhattum ^garna u&tho Lamkadipam manoramam 
satt^nam bitam icobanto s^sanassa oirattbitim 1 

The chapters of tbe work are : tatb&.gatassa gamano nS.raa 
patbarao pariccbedo (ends f. cha') — tatbigatassa parinibbutcx- 
dbikS,ro n. dutiyo p. (£ chft') — dhsituparamparS-gato n. tatiyo 
p. (f. chli') — ^pakinnako n. catuttho p. (f. ob&m') — db^tuni- 
dh^nMbik^ro n. pailcamo p. (f. jai). 

96 (Tumour Oollection). 

148 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — nt ; 8 
lines; Sinhalese writing. 

Tbe MilindapanhcL 

97. 

207 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — dam ; 
8-9 lines ; Sinhalese writing. 

The same work. 

I choose as a specimen of these two MSS. the beginning of 
the work, giving the text according to No. 96, and subjoining 
the different readings of No. 97. 

namo tassa bhagavato arahato sammS-sambuddhassa | 
Milindo n^ma so raj^ Bdgaldyam purattame 
upagailohi JSfdgasenam Q-ang& va yatha sagaram | 

S-sajja r§.j& citrakathim ^ ukk^haram tamonudam 
apucchi nipuno paiihe^ theln^thdnagate puthu | 
pucchS,vissajjan^ ceva gambhlratthupanissif^ 
hadayaiigama kannasukha ^ abbhuta lomahamsana | 
Abhidhammavinayog&.lh& ^ suttajMasamatthit^ 
N%asenakath^ citra opammehi nayehi ca | 
tattha nanain panidhaya ^ h^sayitv^na m&nasam ® 
sunotha nipuno {corr, nipune) ^ panhe kamkh^tb^navi- 
dMane® ti | 

tarn yath^nusiiyate t atthi Yonakdkam {corr. °nain) ® nanS.- 
putabhedanam Sdgalan n^ma nagaram nadipabbatasohitain 
ramaniyabh{lmippadesabbS,gain ^rS,muyy^nopavanatal^ka- 
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poMcharanisampaDnain nadipabbatavanaramaneyyakam su- 
tavantanimmitam nihatapaccattikapacctoittam anupapili- 
tam vividhavicitradalham att^lakottakani yarapavara- 
gopurator anam gambh iraparikliapandarapak^raparikkhit t an- 
tepuram suvibhattavittlii(i;<9rr. yithi-)caccaracatukkasimgh^t'- 
akam suppasaritanekavidhavarabhandaparip'Liritantar^pa- 
nam vividhadanaggasatasamapasobbitam Himagirisikha- 
rasamkdsayarabbavanasatasabassi {cor)\ °ssa-) patimanditam 
gajahayarathapanti(c( 9 rr. patti-)saniS.-kulam abbirfipanara- 
na.rigan^nucaritam ^kinnajanamanussam pathukbattiyabr^h- 
nianavessasuddbam {corr. °ddain) yividhasamanabi4limana- 
sabhajanasamgbatitain babuvidhavijj^yantanaraviranisevi- 
tam kasikakotumbarakadinan^yidhavattbapanasanipaiiam 
suppasaritarucirabahu- {added : vidha) pupphagandhagandha- 
panagandhagandhitam ^simsaniyyabahuratta- (corr. ^tana) 
paripuritam disamukb asuppasaritapanasimgarivari - ( corr. 

°iii)jagan^iiucaritam kabapaDarajatasuvannakainsapatthara- 
paripuraip^® pajjotam^nanidhiniketam pahutadhanadhamiia- 
vitth{ipakaranam paripunnakosakotth^garam bahuvannap^- 

nam®® babuvidhakbajjabhojjaleyyapeyyasS-yaniyya^^ Uttara- 

kurusamkS-sanx sampannasassam AlakamandS, viya deya- 
puram | 

Various readings of No, 97 : 1) °katbl, 2) pailho, 3) kanna- 
sukba, 4) °gath4, 6) panidh^ya, 6) mS-nasam, 7) nipune, 
8) °thanayidh§,lane, 9) yonam, eorr, yonakS-nam, 10) bhitam 
ramaniyyam {corr. ^yya®) bhumi° 11) ^yanaramaneyyakam, 
12) ^paccatthika® 13) anuppilitam, 14) ‘^yicitr^dalbam, 
15) ^kottbakam, 16) ^yithivaccara^, 17) ^samupas®, 18) bba- 
yanasatasahassa^j 19) pantis^, 20) °suddam, 21) °saraana- 
br^hmanasabb^janasanighatitain, 22) ^vatth^panasampannam, 
23) ^babuyidhapnppba®, 24) °Diyabahuratana°, 26) ‘^simga- 
ravanija®, 26) °paripiirain, 27) pah(j.tadbanadhannayittupa- 
karanain, 28) bavbannap^narn, 29) ^s^anlyain, 30) °sam- 
kh^sam, 31) ^ilak°. 

98. 

Burmese MS., see Oatal. of Burmese MSS,, No. 3457. 

Kaly&ni kyom c(t. Pali and Burmese. For tbe history and 
contents of this wojrk see the Burmese Catalogue. 
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The Pali introduction, runs thus : namo, etc, 

nS^tham natvana nathassa kassam sasanavuddhiy^, 
Ealyanisiin^y' uppattibhCltapathassa nissayam | 
Dhammacety^hhidh&nena RS-m^dhipatinamina 
rahS- E&mafiadese hi Kaly&nin^mikam simam | 
acariye sammanetv& tSya uppattikaranam 
h^tum sil^pattakesu ^ thapitara likkhiya ’Idcharam | 
tato pi nihato gandho apai4cariyehi so ^ i 
na uggalitakkharattS-^ sudujjanattato may a 
sodhetum nussahatt^ pi thapito cirassam ^dhuna | 
paramparagottav^sanabhinikkhanagaminS, 
hatakupasakeneva tumhMisehy adipane | 
gandhasfi-ravijjantehi satti satti^ sujanitum 
pacchimajaiiata kivam ityadin^bhiyacito | 
sasanassopakaraya Mrammabh§.s§,ya janitum 
visodhetva yath^sattim racissam tassa nissayam | 
yuttayuttain vicintetva ayuttam tain susodhiya 
3 mttam th^nam dh^rayantu m^nadosavivajjita | 


99. 

Burmese MS., see Catal. of the Burmese MSS., No. 3421. 

The Dhammasat ( Manus^i^adhammasattha ), PS,li with 
Burmese paraphrase. An accurate account of this code has 
been given by Sangermano (Descr. of the Burmese Empire, 
pp. 172-221). 

This Nissaya begins : ^ namo, etc. 

Manumanosarain vande dasabbalam amandite (^man- 
elite, B.) 

pathaviya paticchanne vassantam hnalakam viyam (ama- 
lakam viya passantam, B.) | 
lokiyuttarasaddhammam NerucakkavaUdikam 
dhamman cassa supujeyyam puii(h)akhettam ganam api 1 
Manusaradhammasatt(h)am k^lantarena sabbaso 
paramparalikkhitena pamadasahitam yato | 

1 “pattakesu, the text repeated mtE tlie Burmese version. 

* VO. ^ nathagg®. ^ sakkliissati. 

® I design by B. the readings of the text repeated together with the Burmese 
version. 
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tasma atthaii ca tandiyam (tandiyan ca, B.) visodhento 
maham ddni 

alddiadassanam atthaya balanam suthu dipissam 1 
kq^runaya ^ssa codite buddhesi ^nena bbS^tunS, 
sagdravani ^bhiy^cito poranakain matam niya (matam 
andhiya, B.) | 

The text then begins after this preface : 
sajjanasajjan^sevam narS,narAbhivuddhikam 
parangam ^pdraiigam netam yiram yiram ’bhivandiya I 
dhammasattam vicaremi vicittanayamanditam 
bahusattakalokanam catv^gativimuccitam | 

100 . 

Another yery incorrect copy of the same work, see Oatal. of 
the Burmese MSS., No. 3454. 

101 , 

Burmese MS., see Oatal. of the Burmese MSS., No. 3439. 

The Bliammasat, Pali text with another Burmese yersion. 

102 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3448, 1. 

The Lohaniti, collection of rules and proverbs for life and 
society ; P^li and Burmese. Begins : 

\6ksirx\dM pavakkh^mi nanasaif/fasamuddhitam 
m^gaifeneya sahkhepam vanditv^i ratanattayam 1 

103. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3448, 2. 

The B&janit% similar collection of rules for royal govern- 
ment ; PS;li and Burmese. Begins : 

saddh^ bhavantu jinasakkS- yarabhivuddhiyo [ 

rajanitisattham rahno dhammatthasukhas&dhanam 
yuccate buddhivuddhattham pararatthavimaddane | 

104. 

23 leaves ; the first 22 leaves are signed with the Burmese 
letters pa — ^phau ; the last leaf, which, like the preceding one, 
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is mucli damaged^ has lost its signature. 9 lines. Burmese 
writing. 

Fragment of the Visuddhimagga* The outside leaves at 
the beginning and the end contain the signature ehadasa- 
vagga, but neither beginning nor end are coincident with any 
division of the work. 

The fragment begins : Mtu-(ku ?)salam kammam avisesena 
samuddayasaccan ti saccavibhahge vuttam 1 tasma avijja- 
pacoay& sahkharS. ti avijjasayasaiikharam dutiyasaccappa- 
bhavam etc. 

105. 

Third and fourth part of the MS. No. 18 ; see also 
Catalogue of the Burmese MSS., No. 3142. 

1. Fol. ka — khe (the letter khu is put twice) ; 20 leaves ; 
8 lines. Sakk. 1190. 

The KJmddasihhhay metrical work about the duties of the 
priesthood. Begins : namo etc. 

adito upasampannasikkhitabbam samatikam 
Khiiddasikkham pavakkhami vanditvS. ratanatt/?.ayam | 
pS.rajik^ ca catt^ro garukd nava civaram 
rajanS-ni ca patto ca tMaka (thMak^, the Nissaya) ca pava- 
van^ I 

kdlikS, ca patiggaho mamsesu ca akappiyam 
nisaggiydni plcitti samanatappfi. ca bhumiyo (samakap- 
piya bhummiyo ca, the Nissaya) | etc. 

The end, containing the author’s name, runs thus : 

mahato kittisaddassa yassa lokavic^rino 
parissamo na sambhoti m^tulasseva niccayo (niccaso the 
MS. of the Nissaya) | 

tena Bhammasirikem Tambapanniyaketuna 
therena ra^it^ dhammavinayahhupasamsitd | 
etth^vat^ nitth^nam Khuddasikkha updkat^ 
pancamattehi gdth^nam satehi parimanato ti | 

2. Fol. ka — tarn; 131 leaves; 8 lines.. Sakk. 1190. 

The Kliuddmikhhd, text with single explanatory remarks 
in PS,li and a Burmese Nissaya. The introduction makes it 
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highly probable that the author of this Nissaya is identical 
with that of the Vibhahganissaya (see No. 47). He says : 
vihatu Htho hi sakka naw sante pi pubbanissaye 
sukhena mandamailewahi bhikkhuna ^ham bhiyacito | 
racissa JPandmanjunA sikkh§,kAmena nissayam 
nS-tisankhepavittharam navani p^tivivacl.cIhanam | 

The subscription containing this author^s name shows that 
he is the same who composed the Burmese version of the 
Atthasalinl (No. 45). I give the complete text as far as in 
No*. 46. 

Kusannamassa nagrassa purattimapadesake 
sasanarulabhtitassa acldhayojanapamanake | 
Nerantivhayagamassa pacchimam isanissite 
nttarasmi disAbliAge thAne pancadhanusake | 
gamanagamanasampanna Maniratanandmake 
alaye puiianijij^atte santasane tibhummike | 
bahuggahanav^cakena atigambhiyabuddhinA 
Adimh^* dnisasaddena (67^?, (S^nyr/saddena the repetition 
with the Burmese version) Alankdro tinamina | 
mahatherena yuttena na dhapetvana sabbaso 
s^vakanam vS-canaii ca antarS, antarakkhaZte | 

8aw?^aso dvisah assail ca dvisatam jinasAsane 
tesathivavassa(vessa ?)katato (vassaganato, the repetition) 
racito nissaro sayam | 

navabhu Khudd/^asikkh& 3 "a munisasanabuddhiyS, | 

106. 

Third part of the MS. No. 19 ; see also Catalogue of the 
Burmese MSS., No. 3524. 61 leaves, signed with the Burmese 
letti^rs gho^ — jho. 8 lines. Second part (tvai) of another copy 
of the preceding work. The whole copy was probably com- 
posed of three parts. 

107. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3498. 
Sakk. 1127=a.d. 1766. 

Pancasi aUhad achum aprat, a moral work chiefly about 
the duties of householders. Pali, with a Burmese version or 
paraphrase. An accurate account of the contents is given in 
the Burmese Catalogue, 1.1. 
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The work begins : iiamo etc. 
jitajeyyam varam buddham tilokaggavinayakam 
natvS, gihipatipadam vakkb^ uddbari tato tato | 
attbanattham inanati janatiti manusso | gabattbasllam 
nama pancangasllam athangasilam dasangasilail ca terasa 
dhbtangesu ek&sanikafigapattapindikangavasena dve dhb- 
tangani ca | im^ni sll&.ni gabatthanaiu vattanti. 

108. 

151 leaves, the first 150 signed with the Sinhalese letters 
ka — nri (the same leaf has the two signatures ke and 
kai), the last leaf containing an index to the whole work. 
8-9 lines ; Sinhalese writing. 

The Sdrasangaha. Begins : namo etc, 

niahS^kS-runikam natham dhamman tena sudesitam 
natvana ariyasamghaii ca dakkhineyyam niraiiganam | 
dassayissam samasena pavaram S^rasangaham 
samaharitv^ vivid ham nay am sotasukhavahan ti | 
Conclusion : 

DakkhinarS-mapatino Pitakattayadharino 
MiddhappiyaYhayathersiS^a yo siss^n’ antimo yati | 
tena Siddhait/iankmeno. dhtmat^ suciyuttina 
therena likhito eso vicitto S^rasahgaho | 

The work is a short encyclopaedia of Buddhist theology 
and cosmology. It is divided into the following chapters : 
huddh&.nam abhinlh^rakathS; (ends f. ki) — tathSgatassa accha- 
riyakathS, (f. Mm') — paxicaantaradhS-nakath^ (f. khu) — mu- 
nino cakkavattino ca cetiyakatha (f, khil') — sammajjaniy^- 
phalasangahanayo (f. khri') — dhamme acchariyakath^i (f. 
kho') — sahghe acchariyakath^, (f. gfi') — niddavibhS,vanam (f. 
gri') — supinavihh&vanam (f. gli') — ratanadvayasantakapari- 
vattanakath^ (f. gll) — saranagamanassa bhedasahgahanayo 
(f. ge') — silanam pabhedasahgahanayo (f. ghi) — kammatthS.- 
nasahgahanayo (f, gho) — nibb^nassa vibh^vanam (f. ghau) — 
ratanattaye agS;ravavibhS,vanakatha (f. ghau') — janakMi- 
kammatth anasahgahanayo (f. hu) — S-nantariy akamm avibhS,- 
vanam (f. hri') — micchMitthivibhavanam (f. hli') — ariyfipavS,- 
davibbS^vananayo (f. hli') — kuhakadinah ca kathS,sahgahanayo 
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(f. ne') — ^maccherakathS. (f. nai') — tividhaggiyibh^vanalcath^ 
(f. nam') — danMipunnasangahanayo (f. cu) — satt^nam S,h^ra- 
bhedanayasangalio (f. cli') — yonivibh&^yananayasangaho (f. 
cba) — pumitthiparivattanakatb^ (f. chi) — yuyatinam sarCipa- 
yibh^yanam (f. chu) — pandak^nam yibhayanam (f. ohu') — 
ndg&nam yibb&vaDakatha (f. chri) — supannanam yibh^vana- 
katha (f. chri') — pet^nam vibh^-vanam (f. ohli) — asur§.naqa 
yibhayanain (f. chli) — devatanam yibhS.yanam (f. chlf) — 
mahivaddhanakathfi; (f. che') — mahicalanakatha (f. chau') — 
Yutthivatadmam sangahanayo (f. ja) — pakinnakakatha (f. 
je') — iddhividhadisahgahanayo (f. jhu'J — ^lokasaiLthS,nakath^ 
(f. fari'). 

109 (Tumour Collection). 

73 leayes, signed with the Sinhalese letters ka — hri (the 
first leaf containing an index of the chapters has no signature) ; 
10-9 lines; Sinhalese writing. 

The Loliadipmtra, A collection of chapters on different 
subjects arranged according to a cosmological schema. The 
introduction begins : 

settham setthadadam buddham loke lokagganayakam loka- 
bandham mah§-yiram lokanS-tham namami ^ham. 

Subscription : SiriratanapurabhidhS-ne uttamanagare seta- 
kunjaradhipatibhutassa maharanilo m^tubhutS.ya Susaddh^ya 
mah&deyxy^ k§-rlte ti | punapatalach^dite sonnamayamahayi- 
h^re yasantena siMc^r^disampannena Tipitakapariyattidha- 
rena saddhabuddhiviriyapatimanditena Sihaladipe aranna- 
yisinam pasatthamahather^nam yams^lahkarabhfitena Me- 
dhaTnkaramah^therS,kkhyappatitena Samgharannd karato ^yam 

LokappadipakasS<ro ti | Lokappadipakas&rapakaranam 

Mah&samghar&jena D^yar^jassa garunS. racitam samattan ti. 

The chapters, as given in the index, are : 

I. sankh^lralokaniddeso. II. nirayagatiniddeso. III. pe- 
tagatiniddeso (comprehends : sS^maimadukkhavannanS, — tiro- 
k u ddasuttam — m ah ^de va vatthum — p^s^n apetavatthum — pa- 
sanatthambhapetavatthum — kasipetavatthum — addhatandula- 
petav. — patakap.). lY. tiracchanagatiniddeso. Y. manussa- 
gatiniddeso ^ (comprehends : thfip^rabbhakath^ — ^thfipakara- 

^ This chapter contains almost entirely extracts from the MahO-vamsa. The 
story of the Magadha kings and the former kings of Ceylon is given very shortly ; 
the account of Diitthag^mani’s works is almost identical with the Mahavamsa. 
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nakath^ — mahS-dhatunidh^oakatL^ — Abhayadutthag^mani- 
raililo Tusitadevalokagamanam — Asokamaliniy^ uppattikathS* 
— S^lir^jakumarassa uppattikath^ — bhatikammakaranakatba) . 
VI. sattalokaniddeso (comprehends : atthakkhanaparidipana- 
katlA — k^mS-vacaradev^-nam uppattikatha). VIL okasaloka- 
niddeso. VIII. pakinnakanayasS^raniddeso. 

110 . 

Burmese MS., see Oatal. of the Burmese MSS., Ho. 3495, 1. 

Ratanamdld che hycmiy a medical work; P^li text with 
Burmese Hissaya. The MS. is very incorrect. The PMi 
introduction begins : ^ namo tassa etc. 

sampanna puilaamitam piyajarakhilajanam (piyadh® B.) 
buddha(m) trelokasaranam ^rabbh^ 'dha pranamyam 
(idha atthayojanam B.) | 
jararogS. yadi bbava tato nikkhitum 
ratanamS-l^cariyo osatha (°tham B.) gay^gayati | 

111 (Tumour Collection). 

Miscellaneous Pali and Sinhalese MS., written in Sin- 
halese characters. I here omit the parts which are merely 
Sinhalese. 

Ho. 2. 3 leaves (ka — ki) ; 8-7 lines. The last page con- 
tains the title : Asgiri Wih&re Indavallugoda Unn^ns^ wisin 
amutuwen tan^pu ashtakayayi. 8 verses in honour of J orjji 
Tarnnaru^^ (George Tumour) ; PMi with Sinhalese version. 

Ho. 3. 4 leaves (ka — ki) ; 7-8 lines. Similar 8 verses, 
P^li with Sinhalese version. 

Ho. 6. 1 leaf; 8 lines (only the first page is written). 8 
verses in honour of Buddha. 

Ho. 6. 2 leaves (ka — ka) ; 8 lines. Title ; Asgiri WihS-re 
Miyanamade Unnanse wisin amutuwen tan^pu ashtakayayi. 
Contents similar to Ho. 2. 

Ho. 7. 4 leaves without signature ; 7-8 lines. 7 verses in 
honour of Buddha, P^li with Sinhalese version. 

Ho. 9. 5 leaves (kha — ^khu) ; 7-9 lines. Beginning of the 
Mah&parinibbdnastitta, PMi text with Sinhalese version. The 

^ The readings marked with the letter B. are those of t^e text as repeated in 
sections in the Burmese version. 
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text ends with the words : Yajjinam patikamkh^ no parih^nl 
ti (end of p. 3 in Childerses edition). 

ISTo. 10. 1 leaf containing 3 verses in honour of Tumour. 

No. 11. 1 leaf containing statements about the bringing 
over of the Bodhi-tree from India to Ceylon. 

No. 12. Another leaf treating of the same subject. 

No. 13, One leaf containing P&li and Sinhalese notes on 
the words saddhammam antaradh^penti. 

No. 15. One leaf containing an extract from the Ahguttar- 
atthakatha ( dukanip^itavannan^ ) about the places where 
Buddha sojourned during the rainy season. 

No, 17. 4 leaves ; 8-7 lines. 8 verses in honour of Tur- 
nour, Pali with Sinhalese version. 

No. 18. 10 leaves, signed with the Sinhalese letters gu — 
gau ; 7-8 lines. 

Beginning of an account of six hair relics of Buddha given 
by him to six Theras ; the little treatise is called in the 
introductory stanza Thupavamsa. Begins : namo etc. 

buddhah ca dhamman ca ganam namitvS. aggam visud- 
dham janapumilkbettam 

chakesadb^thnan ca Thupammmm valdkb^m^ abam s§.sa- 
navaddbanS,ya ( 

ekasmim kira samaye arabdkam bhagav& RSjagahe viharati 
Teluvane Kalandakaniv^pe tatrapi kho bbagav^ catunnam 
paris&<nam dhamraam desesi Mikaly^nam majjhe kalytoam 
pariyosS^nakaly^nam s&ttham. sabyaiijanam kevalaparipunnam. 
tena kho pana samayena Anuruddho Sobhito Padumuttaro 
GunasS^garo SS-napandito Revato ti cha khtnasav^ eka- 
cohandd hutva yena bhagavS, ten’ upasamkamimsu etc. 

The fragment ends: Revatattherassa batthato anhpamam 
kesadh&.tum. sampaticchitv^ gandhodakanhnApetvfi, suvaiina- 
rajatamayehi pupphehi dipehi ca dhS-tu kham4petv&, cahgo- 
take thapesum tarn khanan heva hettb^vuttappak4lrS.ni patha- 
.._.^^yikampan&dini acchariy&ni p^turahesum dasa sahassa ca. 
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